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‘Uno desearía que am-
bas partes simplemente 
quisieran ayudar a los ni-
ños de bajos ingresos. Pero, 
lamentablemente, ese no 
es el caso”. - Chuck Marr, 
vicepresidente de Política 
Fiscal Federal del Cen-
tro de Prioridades Pre-
supuestarias y Políticas

por Sunita Sohrabji

‘You wish that both 
sides would just want to 
help low-income children. 
But sadly, that’s not the 
case.’ - Chuck Marr, Vice 
President for Federal Tax 
Policy at the Center on 
Budget and Policy Priorities

by Sunita Sohrabji

The Senate is contem-
plating a $78 billion ex-by the El Reportero’s wire 

services

Amazon, Chedraui, 
Bimbo and Walmart are 
among 50 companies that 
have joined a coalition of 
major businesses committed 
to hiring refugees and mi-
grants “at scale” in Mexico.

The coalit ion is an 
initiative of the Tent Part-
nership for Refugees, a 
network of large compa-
nies committed to hiring 
and training people who 
have been displaced from 
their countries of origin.

Tent México, which 
was officially launched on 
Wednesday, is the network’s 
“first national coalition to 
launch in Latin America, 
adding to existing coalitions 
in Canada, France, Spain 
and the United States,” 
Tent said in a statement.

Among the other com-

por los servicios de noticias de 
El Reportero

Amazon, Chedraui, Bim-
bo y Walmart se encuentran 
entre 50 empresas que se han 
unido a una coalición de im-
portantes empresas compro-
metidas con la contratación 
de refugiados y migran-
tes “a escala” en México.

La coalición es una ini-
ciativa de Tent Partnership for 
Refugees, una red de grandes 
empresas comprometidas con 
la contratación y formación de 
personas que han sido desplaza-
das de sus países de origen.

Tent México, que se lan-
zó oficialmente el miércoles, 
es la “primera coalición na-
cional de la red que se lanza 
en América Latina, sumán-
dose a las coaliciones exis-
tentes en Canadá, Francia, 
España y Estados Unidos”, 
dijo Tent en un comunicado.

Entre las otras empresas 

As Mexico’s avocado woes 
grow, US senators urge action

by Evangelyn Rodríguez 

Kaempferia parviflo-
ra, commonly known as 
Thai black ginger or Thai 
ginseng, is a medicinal 
plant that belongs to the 
ginger family. Native to 
Thailand, Malaysia, Bor-
neo and the Sumatra island 
in Indonesia, the rhizome 
of this herbaceous plant has 
been used as folk medicine 
for thousands of years.

The Hmong hill tribe, 
one of the largest ethnic 
groups in Northern Thai-
land, believes that tak-
ing Thai black ginger can 
improve physical perfor-

por Evangelyn Rodríguez

Kaempferia parviflora, 
comúnmente conocida como 
jengibre negro tailandés o gin-
seng tailandés, es una planta 
medicinal que pertenece a la 
familia del jengibre. Origi-
naria de Tailandia, Malasia, 
Borneo y la isla de Sumatra 
en Indonesia, el rizoma de 
esta planta herbácea se ha uti-
lizado como medicina popu-
lar durante miles de años.

La tribu de las colinas 
Hmong, uno de los grupos 
étnicos más grandes del norte 

mance. The herb is also 
traditionally used to en-
hance sexual performance 
and treat all kinds of ail-
ments, such as allergies, ab-
scesses, gout, hypertension, 
general pains and ulcer.

According to studies, 
Thai black ginger has many 
health-supporting proper-
ties, such as antiallergic, 
anti-inflammatory, antide-
pressant, antimicrobial, an-
ticancer, anti-obesity and 
cardioprotective activities. 
These properties can be 
attributed to the presence 
of two major flavonoids in 

Will the Senate pass an expanded 
Child Tax Credit to help 19 
million low-income children?
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A medida que crecen los problemas del aguacate en 
México, los senadores de Estados Unidos instan a actuar
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of Maryland, sought “addi-
tional information” regard-
ing the Biden administra-
tion’s “efforts to address 
environmental degradation 
linked to these imports.”

They also requested that 
the U.S. government work 
with Mexico “to prevent the 
sale of avocados grown on 
illegally deforested lands 
to American consumers.”

The senators cited an ar-
ticle published in The New 
York Times in November 
(“Americans Love Avoca-
dos. It’s Killing Mexico’s 
Forests.”), noting that it says 
that avocado production in 
Michoacán and Jalisco — the 
only Mexican states certified 
to export the fruit to the U.S. 
— “has had a catastrophic 
impact on the environment 
and local communities.”

“A report by Climate 
Rights International further 
outlines the devastating toll 
of the U.S.-Mexico avocado 
trade: government officials 
in Michoacán and Jalisco 
identify avocado produc-
tion as ‘a central cause of 
deforestation and environ-
mental destruction in their 
states,’ including water 
theft,” the senators continued.

“The report also out-
lines how Indigenous lead-
ers and others seeking to 
defend their forests and 
water have been threat-
ened, attacked and killed.”

To help meet interna-
tional environmental com-
mitments made by the U.S., 
the Biden administration, “in 
cooperation with our Mexi-
can partners, should work 
to prevent Mexican avoca-
dos produced on illegally 
deforested land from reach-
ing U.S. markets,” stressed 
Kaine, Cardin, Peter Welch, 
Chris Van Hollen, Martin 
Heinrich and Jeff Merkley.

The senators advocated 
denying export certifica-
tion “to orchards installed 
on recently illegally de-
forested land — a change 
that senior Mexican of-

dijeron los seis senadores 
del Partido Demócrata en 
la carta del 7 de febrero 
al secretario de Estado de 
Estados Unidos, Antony 
Blinken, al secretario de 
Agricultura, Tom Vilsack, 
y a la representante co-
mercial, Katherine. Tai.

Los senadores, entre 
los que se encuentran Tim 
Kaine de Virginia y Ben 
Cardin de Maryland, bus-
caron “información adicio-
nal” sobre los “esfuerzos 
de la administración Biden 
para abordar la degra-

por Diario de Noticias de 
México

Seis  senadores  es-
tadounidenses enviaron 
esta semana una carta a 
altos funcionarios de la 
administración Biden para 
expresar su preocupación 
por la venta en Estados 
Unidos de aguacates mexi-
canos cultivados en tierras 
deforestadas ilegalmente.

“Escribimos sobre in-
formes de deforestación 
ilegal generalizada y uso 
insostenible del agua rela-
cionados con los aguacates 
importados de México”, 

El Senado está con-
templando una versión am-
pliada de $78 mil millones 
del Crédito Tributario Fed-
eral por Hijos, que podría 
proporcionar cierta esta-
bilidad económica a aproxi-
madamente 19 millones 
de niños de bajos ingresos.

La Cámara aprobó el 

panded version of the Fed-
eral Child Tax Credit, which 
could provide some econom-
ic stability to an estimated 19 
million low-income children.

The House passed the 
bi-partisan bill — known as 
the Tax Relief for American 
Families and Workers Act of 
2024 — last week on a 375-
60 vote. In the Senate, the bill 

by Mexico News Daily

Six United States sena-
tors sent a letter to top Biden 
administration officials 
this week to raise concerns 
about the sale in the U.S. of 
Mexican avocados grown 
on illegally deforested land.

“We write regarding re-
ports of widespread illegal 
deforestation and unsus-

tainable water use linked 
to avocados imported from 
Mexico,” the six Democratic 
Party senators said in the Feb. 
7 letter to U.S. Secretary of 
State Antony Blinken, Sec-
retary of Agriculture Tom 
Vilsack and Trade Repre-
sentative Katherine Tai.

The senators, among 
whom are Tim Kaine of 
Virginia and Ben Cardin 
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Thai black ginger found to 
delay arthritis progretion 
and supress inflamation

50 major 
companies join 
coalition to 
hire migrants 
in Mexico

See CREDIT page 3

50 grandes 
empresas se 
unen a coalición 
para contratar 
migrantes en 
México
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Se descubre que el jengibre negro 
tailandés retrasa la progresión de la 
artritis y suprime la inflamación

¿Aprobará el Senado un Crédito 
Tributario por Hijos ampliado 
para ayudar a 19 millones de 
niños de bajos ingresos?
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N O T E  F R O M 
T H E  E D I T O R :

Dear readers, this ar-
ticle is based on excerpts of 
the whole piece, that due to 
its length, I will only cover 
some of it. But you will be 
able to read the whole ar-
ticle here: https://corbettre-
port.substack.com/p/this-is-
how-global-government-is.

Its author, James Corbett, 
is an investigative journal-
ist who lives in Japan since 
2004. - Vale, Marvin Ramírez.

THIS is How Global 
Government is Run (and 
What’s Coming Next...)

by James Corbett

Newsflash: contrary to 
the worries of conspiracy 
realists, global government 
is NOT a far-off, distant 
threat waiting for us in some 
potential dystopian future.

No, it’s not a future 
threat. The truth is that global 
government is already set up 
and functioning. Here. Now.

In fact, it’s not even 
happening in secret. It’s 
happening in the most vis-
ible way possible: a party.

Oops! Did I say “party”? 
I meant “Conference of the 
Parties,” of course, aka the 
mechanism by which indi-
vidual nation-states have 
been willingly ceding their 
sovereignty to the globalist 
technocrats for decades now.

Never heard of “Con-
ference of the Parties,” you 
protest? Of course you have. 
I talk about the COP of the 
United Nations Framework 
Convention on Climate 
Change (UNFCCC) COP 
pretty much every year. In 
fact, I’ve been covering 
it since at least COP 15 in 
Copenhagen in 2009. Lest 
we forget, 2009 was the year 
EU President (and Bilderberg 

lackey) Herman von Rom-
puy declared to be “the first 
year of global government,” 
specifically citing the COP 
in Copenhagen as “anoth-
er step towards the global 
management of our planet.”

Another step, indeed.
Fast forward to 2023. 

The globalists are fuel-
ing up their private jets 
and chauffered limosines 
for another wine-and-dine 
fest—this time COP 28 in 
Dubai. Yes, it’s just a matter 
of weeks until we get to bear 
witness to the annual ritual of 
these would-be global rulers 
jetting in to lecture us peons 
about how we’re not doing 
enough to save the planet.

But do you know what a 
COP really is? And did you 
know that the UNFCCC’s 
COP is not the only COP 
being run by the de facto 
global government? And 

NOTA DEL EDITOR:

Estimados lectores, este 
artículo está basado en ex-
tractos de la pieza completa, 
que debido a su extensión, 
solo cubriré una parte. Pero 
podrás leer el artículo com-
pleto aquí: https://corbettre-
port.substack.com/p/this-is-
how-global-government-is.

Su autor, James Corbett, 
es un periodista de investig-
ación que vive en Japón desde 
2004. - Vale, Marvin Ramírez.

ASÍ es como se mane-
ja el gobierno global (y 
lo que viene después...)

por James Corbett

Noticia de última hora: 
contrariamente a las preo-
cupaciones de los realistas 
de la conspiración, el go-
bierno global NO es una 
amenaza lejana y distante 

que nos espera en algún 
potencial futuro distópico.

No, no es una amenaza fu-
tura. La verdad es que el gobi-
erno global ya está establecido 
y funcionando. Aquí. Ahora.

De hecho, ni siquiera está 
sucediendo en secreto. Está 
sucediendo de la forma más 
visible posible: una fiesta.

¡Ups! ¿Dije «fiesta»? 
Me refiero a «Conferencia 
de las Partes», por supuesto, 
también conocida como el 
mecanismo mediante el 
cual los Estados-nación 
individuales han estado 
cediendo voluntariamente su 
soberanía a los tecnócratas 
globalistas durante décadas.

¿Nunca has oído hablar 
de la «Conferencia de las 
Partes», protestas? Por 
supuesto que sí. Hablo de la 
COP de la Convención Marco 
de las Naciones Unidas 
sobre el Cambio Climático 
(CMNUCC) casi todos los 

años. De hecho, lo he estado 
cubriendo al menos desde 
la COP 15 en Copenhague 
en 2009. Para que no lo 
olvidemos, 2009 fue el año 
en que el Presidente de la 
UE (y lacayo de Bilder-
berg), Herman von Rompuy, 
declaró que era “el primer 
año de gobierno global”, 
específicamente citando la 
COP de Copenhague como 
“otro paso hacia la gestión 
global de nuestro planeta”.

Otro paso, por cierto.
Avancemos rápidam-

ente hasta 2023. Los glo-
balistas están llenando de 
combustible sus jets priva-
dos y limusinas con chofer 
para otro festival de vino y 
cena, esta vez la COP 28 en 
Dubai. Sí, es sólo cuestión 
de semanas hasta que sea-
mos testigos del ritual anual 
de estos aspirantes a gober-

por Paul Craig Roberts

En su libro recién pub-
licado, Pulso electromagné-
tico nuclear a gran altitud, 
Steven Starr muestra que 
todo lo que se necesita es 
una explosión nuclear para 
cerrar los Estados Unidos 
y devolver a la población 
a la Edad Media. La red 
eléctrica quedaría destruida 
junto con el sistema de co-
municaciones, los sistemas 
de refrigeración de las cen-
trales nucleares y todos los 
dispositivos electrónicos. La 
razón es que la infraestruc-
tura civil no está protegida 
contra ElectroMagnetic-
Pulse (EMP). El ejército ha 
tomado medidas para prote-
ger sus sistemas de armas y 
comunicaciones, pero no se 
ha hecho nada para proteger 
la infraestructura civil. Los 
proyectos de ley que exigen 
protección EMP han sido 
rechazados en el Congreso.

Starr informa que sólo 
se necesita el 4 por cien-
to del presupuesto militar 
estadounidense para pro-
teger la red eléctrica y la 
infraestructura civil. En 
cambio, los idiotas de 
Washington desperdician 
billones de dólares en guer-
ras inútiles en Afganistán, 
Irak, Libia, Serbia, Siria, 
Yemen, Palestina y Ucrania.

Las ciudades estadoun-
idenses no sufrirían los efec-
tos de las explosiones y los 
incendios, como los que se 
producirían con una deto-
nación a nivel del suelo, pero 

las consecuencias serían 
igualmente nefastas. Starr 
los describe en un resumen 
en su sitio web: https://
nuclearfamine.org/connect/

Efectos de una única 
detonación nuclear a gran 
altitud en el este de EE.UU.

“105 millas sobre Ohio, 
explota una sola ojiva nucle-
ar. Debido a que está muy 
por encima de la atmósfera, 
no se sentirán efectos de ex-
plosión o fuego en la Tierra; 
sin embargo, esta deto-
nación nuclear a gran altitud 
creará un pulso electromag-
nético gigantesco o EMP.

“En una milmillonésima 
de segundo, la onda EMP 
E1 inicial provocará que se 
formen voltajes y corrien-
tes masivas dentro de líneas 
eléctricas, líneas de teleco-
municaciones, cables, alam-
bres, antenas y cualquier 
otro material conductor de 
electricidad que se encuen-
tre debajo de la detonación 
nuclear en un área circular 
que cubra cientos de miles 

by Paul Craig Roberts

In his newly published 
book, Nuclear High-Altitude 
Electromagnetic Pulse, Ste-
ven Starr shows that all it 
takes is one nuclear explo-
sion to shut down  the United 
States and throw the popula-
tion back into the Dark Ages.  
The electric power grid would 
be destroyed along with the 
communications system, the 
cooling systems at nuclear 
power plants and all electron-
ic devices.  The reason is that 
civilian infrastructure is not 
protected from ElectroMag-
neticPulse (EMP). The mili-
tary has taken steps to shield 
its weapon and communica-
tion systems, but nothing has 
been done to protect civilian 
infrastructure.  Bills mandat-
ing EMP protection have 
been defeated in Congress.  

Starr reports that only 4 
percent of the US military 
budget is required to shield 
the power grid and civilian 
infrastructure.  Instead, the 
Washington idiots waste tril-
lions of dollars in pointless 
wars in Afghanistan, Iraq, 
Libya, Serbia, Syria, Ye-
men, Palestine, and Ukraine.  

American cities would 
suffer no effects from blast 

and fire, such as would be 
produced by ground level 
detonation, but the conse-
quences would be just as dire.  
Starr describes them in a sum-
mary on his website:  https://
nuclearfamine.org/connect/ 

Effects of a single high-
altitude nuclear detona-
tion over the Eastern U.S.

“105 miles above Ohio, 
a single nuclear warhead ex-
plodes. Because it is far above 
the atmosphere, there will be 
no blast or fire effects felt on 
Earth, however, this high-
altitude nuclear detonation 
will create a gigantic elec-
tromagnetic pulse or EMP.

“In one billionth of a sec-
ond, the initial EMP E1 wave 
will cause massive voltages 
and currents to form within 
power lines, telecommuni-
cation lines, cables, wires, 
antennas, and any other 
electrically conductive ma-
terial found beneath the nu-
clear detonation in a circular 
area covering hundreds of 
thousands of square miles.

“Within this region, un-
der ideal conditions, the E1 
wave will produce 2 mil-
lion volts and a current of 
5,000 to 10,000 amps within 
medium distribution power 
lines. Any unshielded mod-

de kilómetros cuadrados.
“Dentro de esta región, 

en condiciones ideales, la 
onda E1 producirá 2 mil-
lones de voltios y una cor-
riente de 5,000 a 10,000 am-
perios dentro de las líneas 
eléctricas de distribución 
media. Cualquier disposi-
tivo electrónico moderno 
sin blindaje que contenga 
circuitos de estado sólido 
y que esté conectado a la 
red quedará desactivado, 
dañado o destruido. Esto 
incluye los dispositivos 
electrónicos necesarios 
para operar toda la infrae-
structura nacional crítica.

“ L o s  d i s p o s i t i v o s 
electrónicos no blindados 
dentro de los sistemas de 
transporte terrestre, aéreo 
y marítimo, los sistemas 
de agua y saneamiento, los 
sistemas de distribución de 
combustible y alimentos, 
los sistemas de agua y sa-
neamiento, los sistemas de 

ASÍ es Como se Gestiona el Gobierno 
Global (y Lo Que Viene Después)

ern electronic devices that 
contain solid-state circuitry, 
which are plugged into the 
grid, will be disabled, dam-
aged, or destroyed. This in-
cludes the electronic devices 
required to operate all criti-
cal national infrastructure.

“Unshielded electronic 
devices within ground, air, 
and sea transportation sys-
tems, water and sanitation 
systems, fuel and food dis-
tribution systems, water and 
sanitation systems, telecom-
munication systems, and 
banking systems would all 
be simultaneously knocked 
out of service – and all these 
systems would be disabled 
until the solid-state electron-
ics required to operate them 
could be repaired or replaced.

“The E1 wave will also 
instantly destroy millions of 
glass insulators found on 15 
kilovolt-class electric power 
distribution lines. 78 per-
cent of all electricity in the 
US is delivered to end us-
ers (residential, agricultural, 
commercial) through these 
15 kV power lines. The loss 
of a single insulator on a line 
can knock out power dis-
tribution on the entire line.

Estados Unidos tiene cero seguridad nacional

THIS is How Global Government is 
Run (and What’s Coming Next)

Mexican candidate: Claudia vs. Sheinbaum
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ficials have reportedly ex-
pressed interest in making.”

“Because most Mexican 
avocado orchards are not on 
recently deforested land, the 
[Biden] administration could 
implement policy changes 
without significantly reduc-
ing American consumers’ ac-
cess to avocados or harming 
the livelihood of law-abiding 
avocado farmers,” they said.

Climate Rights Interna-
tional (CRI), a California-
based advocacy organiza-
tion, said in a statement that 
the U.S. government “should 
act” on the senators’ advice.

“The environmental de-

struction and abuse fueled 
by Mexican avocado exports 
to the United States require 
urgent attention by both 
countries,” said Brad Adams, 
CRI’s executive director.

“Denying export autho-
rization to avocado orchards 
installed on recently defor-
ested lands would dramati-
cally reduce the economic 
incentive to clear the for-
ests or attack the people 
defending them,” he said.

CRI said that the op-
position of Michoacán and 
Jalisco residents, including 
Indigenous leaders, environ-
mentalists, journalists, and 
academics, to the destruction 
of forests due to avocado 

production is “no match for 
the profits to be made sell-
ing avocados to corpora-
tions that export the fruit.”

“Mexico supplies four 
out of five avocados eaten in 
the United States, in exports 
worth US$3 billion per year. 
The U.S. market — which 
has tripled in size since 2000 
— is the main factor moti-
vating avocado producers to 
destroy forests to establish or-
chards,” the organization said.

The senators’ airing of 
their concerns comes ahead of 
the Super Bowl this Sunday, 
a day on which avocado con-
sumption in the U.S. reaches 

MEXICO from page 1
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SALUD de la página 1

de Tailandia, cree que tomar 
jengibre negro tailandés pu-
ede mejorar el rendimiento 
físico. La hierba también 
se utiliza tradicionalmente 
para mejorar el rendimiento 
sexual y tratar todo tipo de 
dolencias, como alergias, 
abscesos, gota, hipertensión, 
dolores generales y úlceras.

Según los estudios, el 
jengibre negro tailandés 
tiene muchas propiedades 
que apoyan la salud, como 
actividades antialérgicas, 
antiinflamatorias, antidepre-
sivas, antimicrobianas, anti-
cancerígenas, antiobesidad 
y cardioprotectoras. Estas 
propiedades se pueden atri-
buir a la presencia de dos 
flavonoides principales en 
el jengibre negro tailandés, 
a saber, 5,7-dimetoxifla-
vona (DMF) y 5,7,4?-tri-
metoxif lavona (TMF).

Una investigación pub-
licada en la revista Heliyon 
sugiere que la DMF es una de 
las polimetoxiflavonas detrás 
de la capacidad del jengibre 
negro tailandés para mejo-
rar el rendimiento físico y la 
resistencia muscular. Tam-

bién se ha demostrado que la 
DMF favorece un metabo-
lismo energético saludable 
en estudios con animales.

El TMF, por otro lado, ha 
sido identificado como un va-
sorelajante natural, es decir, 
una sustancia que puede in-
ducir la relajación de los va-
sos sanguíneos. En un estudio 
publicado en el International 
Journal of Pharmacology, 
los investigadores descubri-
eron que el TMF desempeña 
un papel importante en los 
efectos antihipertensivos 
del jengibre negro tailandés.

Los compuestos del jen-
gibre negro tailandés pueden 
proteger contra la artritis

DMF y TMF también 
son responsables de los efec-
tos antiartríticos del jengibre 
negro tailandés. Un estu-
dio publicado en la revista 
Molecules informó que el 
extracto de jengibre negro 
tailandés es un tratamiento 
natural prometedor para la 
artritis, gracias a las activi-
dades biológicas de DMF y 
TMF. Un tercer compuesto, 
la 5,7,3?,4?-tetrametoxifla-
vona (TeMF), también se 
destacó como contribuyente 
a las actividades antiartríticas 

del jengibre negro tailandés.
Para comprender cómo 

funcionan el jengibre negro 
tailandés y sus tres compo-
nentes principales, los inves-
tigadores realizaron experi-
mentos en tres modelos: un 
modelo de artritis en rata, 
un modelo de explante de 
cartílago aislado de patas de 
cerdo frescas y un modelo 
de cultivo celular utilizando 
una línea celular de condro-
sarcoma humano. Los inves-
tigadores informaron que el 
tratamiento con extracto de 
jengibre negro tailandés que 
contenía DMF, TMF y TeMF 
redujo los índices de artritis 
en ratas con artritis inducida 
por adyuvante de Freund.

En el modelo de explante 
de cartílago, el tratamiento 
con el mismo extracto produ-
jo condroprotección, que 
según los investigadores se 
logró mediante la supresión 
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spiden por hacer cosas así.
Tres grandes cambios
Entonces este proyecto 

de ley dice, OK, una persona 
de bajos ingresos va a presen-
tar sus impuestos. El año pas-
ado trabajaron bastante. Este 
año están trabajando menos. 
Quizás alguien tuvo un bebé. 
Bien. Tal vez estén cuidando 
a un padre anciano. Quizás 
les redujeron el horario.

Entonces pueden tomar 
una decisión. Elegirían entre 
las ganancias de este año o las 
del año pasado para calcular 
su crédito tributario por hijos.

Esos son realmente los 
tres grandes cambios. Y nue-
vamente, es el porcentaje por 
niño el factor principal. Si 
tienes una madre soltera que 
gana, tiene un niño pequeño 
y un niño de segundo gra-
do, ¿verdad? Trabaja como 
asistente de atención médica 
domiciliaria a tiempo par-
cial según los horarios es-
colares de sus hijos. Y ella 
gana $15,000. En este mo-
mento, recibe alrededor de 
$1,800 en crédito tributario 
por hijos, muy por debajo de 
los $4,000 que recibiría una 
familia de mayores ingresos. 
Entonces, con esta factura, 
recibirá otros $1,700. Así 
que no exactamente a 4,000 
dólares, sino a 3,600 dólares.

(Nota del editor: el límite 
máximo del crédito tribu-
tario por hijos es de $2,000 
por niño por año, indepen-
dientemente de sus ingresos)

EMS: Para las famil-
ias de bajos ingresos, ¿por 
qué se ofrece esto como 
un crédito a fin de año, en 
lugar de un subsidio di-
recto, que podría ayudar a 
muchas familias mes a mes?

CM: Si recuerda la pan-
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rios bajos. Y como sus in-
gresos no son lo suficiente-
mente altos, no obtienen el 
crédito tributario por hijos 
completo. Así que 19 mil-
lones de niños, los que más 
se beneficiarán, en realidad 
son los que menos obtienen.

El crédito tributario 
por hijos en este momento 
está básicamente al revés. 
Y hay que darle la vuelta. 
Y por eso este proyecto de 
ley avanza a buen ritmo. 
No soluciona todo, pero 
logra un progreso real.

Incluso con este peque-
ño paquete, está ayudando 
a 1 de cada 3 niños negros, 
1 de cada 3 niños latinos 
y 1 de cada 7 niños asiáti-
co-americanos y blancos.

E M S :  E n t o n c e s , 
¿cómo funciona esto?

CM: Mueve a las famil-
ias de bajos ingresos a una 
transición por niño, lo cual es 
muy importante. En este mo-
mento, en toda la población, 
el 70 por ciento de los niños 
viven en familias con dos o 
más hijos. Entonces este es un 
beneficio realmente grande. 
Y luego también el límite 
inferior especial para famil-
ias de bajos ingresos, esto 
elimina eso. Entonces esos 
son dos grandes cambios.

Y luego hay una ter-
cera pieza, que es muy im-
portante. Las personas de 
bajos ingresos que trabajan 
en empleos mal pagados no 
suelen tener días de enfer-
medad. No reciben licencia 
cuando su padre anciano se 
enferma. Las personas con 
ingresos más altos, gente 
de clase media, le dicen a 
su empleador: ‘Sabes, tengo 
que tomarme un par de se-
manas libres aquí’. Tengo 
que ayudar”. A las personas 
de bajos ingresos las de-

proyecto de ley bipartidista, 
conocido como Ley de Alivio 
Fiscal para Familias y Traba-
jadores Estadounidenses de 
2024, la semana pasada con 
una votación de 375 a 60. En 
el Senado, el proyecto de ley 
está patrocinado por el presi-
dente del Comité de Finan-
zas del Senado, Ron Wyden, 
demócrata por Oregon, quien 
junto con el presidente del 
Comité de Medios y Arbitrios 
de la Cámara, Jason Smith, 
republicano por Missouri, 
estructuró el plan propuesto.

La propuesta necesita 
60 votos para ser aprobada 
en el Senado. Varios sena-
dores republicanos ya han 
expresado su oposición. Sin 
embargo, contrariamente a 
algunas de sus preocupa-
ciones, la medida propuesta 
no beneficia a los niños ci-
udadanos estadounidenses 
con padres indocumenta-
dos, ni siquiera aquellos con 
Números de Identificación 
Personal de Contribuyentes.

En una entrevista con 
Ethnic Media Services, 
Chuck Marr, vicepresidente 
de Política Fiscal Federal del 
Centro de Prioridades Presu-
puestarias y Políticas, explicó 
la ampliación del crédito y su 
importancia para sacar a mil-
lones de niños de la pobreza.

EMS: ¿Podría ex-
plicar las disposicio-
n e s  d e  l a  m e d i d a ?

Chuck Marr: El Crédito 
Tributario por Hijos existe 
desde hace algunas déca-
das, y con el tiempo, y 
está totalmente disponible 
para las familias de clase 
media y de ingresos altos.

Pero todavía tenemos 
19 millones de niños cuyos 
padres trabajan por sala-
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panies that have signed on 
to the project in Mexico are:

- Hotel chains Accor, 
Hyatt, Hilton and Marriott.

- Food and beverage 
companies Chobani, Kel-
lanova, Pepsi and Femsa.

-  R e t a i l e r s  H 
&  M  a n d  C o p p e l .

-  P a i n t  m a n u -
f a c t u r e r  C o m e x .

-  Te l e c o m m u n i c a -
tions company AT & T.

-  The bank HSBC.

LATIN BRIEFS from page 1

La audiencia sobre el robo en comercios 
minoristas en Calif. genera opiniones adversas

por Suzanne Potter

Los legisladores de Cal-
ifornia están considerando 
una variedad de opciones 
para combatir el aumento en 
los últimos dos años de deli-
tos graves de robo en tiendas 
minoristas (hurto en tiendas 
a gran escala) y celebraron 
la última de una serie de au-
diencias en West Hollywood 
el viernes. El Comité Se-
lecto de Robo en Comercios 
Minoristas de la Asamblea 
Estatal escuchó a residen-
tes, dueños de negocios y 
grupos de justicia social.

Tinisch Hollins, di-
rector ejecutivo de la or-
ganización sin fines de 
lucro Californianos por 
la Seguridad y la Justicia, 
dijo que todos estuvieron 
de acuerdo en una cosa.

“Los minoristas y las 
personas que frecuentan 
las tiendas merecen se-
guridad. La gente debería 

poder hacer negocios. Eso 
no está sujeto a debate”, 
dijo Hollins, “pero depend-
er del encarcelamiento, la 
cárcel, la prisión y los ar-
restos no nos sacarán de 
este problema”, porque 
es mucho más complejo”.

Algunos agentes del 
orden han sugerido en 
los últimos años que la 
Proposición 47, aprobada 
hace una década, ha con-
tribuido al repunte. La 
Proposición 47 elevó el 
umbral para el delito grave 
de robo a $950, por lo que si 
la cantidad robada es may-
or que eso, sería un delito 
grave con pena de cárcel.

La ley abordó el hacin-
amiento en las cárceles y 
ha ahorrado $750 millones 
desde 2015 en costos de en-
carcelamiento, desviándolos 
a programas que abordan las 
causas del crimen, incluyen-
do la pobreza, la adicción y 
las enfermedades mentales.

Hollins dice que no se 
debe permitir que el alarm-
ismo socave la reforma de la 
justicia penal y señala que 
sólo el 8 por ciento de las 
personas que participan en 
programas financiados por 
la Proposición 47 terminan 
nuevamente tras las rejas.

“Hay muchos que real-
mente están sacando pr-
ovecho del hecho de que la 
gente tiene miedo de que las 
empresas se vean afectadas 
y de que existe la percep-
ción de que hay anarquía, 
pero la verdad es que hay 
maneras de intervenir en 
esta crisis, y deberíamos 
estar usarlos”, dijo Hollins.

El gobernador Gavin 
Newsom ha propuesto tomar 
medidas enérgicas contra los 
revendedores de bienes roba-
dos y aclarar que las fuerzas 
del orden pueden combinar 
el valor de múltiples robos 
para alcanzar el umbral del 
delito grave de hurto mayor.

Hearing on CA retail theft 
draws diverse views

by Suzanne Potter

California lawmakers 
are considering a range of 
options to combat a rise 
over the last two years of 
felony retail theft - large-
scale shoplifting - and held 
the latest in a series of hear-
ings in West Hollywood on 
Friday. The State Assem-
bly Select Committee on 
Retail Theft heard from 
residents, business owners 
and social-justice groups. 

Tinisch Hollins, ex-
ecutive director of the 
nonprofit Californians for 
Safety and Justice, said ev-
eryone agreed on one thing.

“The  re ta i le rs  and 
folks who patronize stores 
deserve safety.  People 
should be able to do busi-
ness. That’s not up for de-

bate,” Hollins said, “But 
relying on incarceration, 
jail and prison and arrests 
are not going to get us out 
of this problem, because 
it’s far more complex.” 

Some in law enforce-
ment have suggested in re-
cent years that Proposition 
47, passed a decade ago, has 
contributed to the uptick. 
Prop 47 raised the threshold 
for felony theft to $950 - 
so if the amount stolen is 
more than that, it would 
be a felony with jail time. 

The law addressed 
overcrowding in the jails 
and has saved $750 million 
since 2015 in incarceration 
costs, diverting it to pro-
grams that address drivers 
of crime, including poverty, 
addiction and mental illness.

Hol l ins  says  f ea r-

mongering should not 
be allowed to undermine 
criminal justice reform and 
notes that just 8 percent of 
people who participate in 
Prop 47-funded programs 
end up back behind bars.

“There are many who 
are really capitalizing off the 
fact that people are scared 
that businesses are being im-
pacted, and that there’s this 
perception that there’s law-
lessness, but the truth is, there 
are ways for us to intervene 
in this crisis, and we should 
be using them,” Hollins said. 

Gov. Gavin Newsom 
has proposed cracking 
down on resellers of stolen 
goods and clarifying that 
law enforcement can com-
bine the value of multiple 
thefts to reach the thresh-
old for felony grand theft.

Breves Locales & Estatales 
Local & State Briefs

is being sponsored by Senate 
Finance Committee Chair-
man Ron Wyden, D-Oregon, 
who with House Ways and 
Means Committee Chairman 
Jason Smith, R-Missouri, 
structured the proposed plan.

The proposal needs 60 
votes to pass in the Senate. 
Several Republican sena-
tors have already expressed 
their opposition. Contrary 
to some of their concerns, 
however, the proposed mea-
sure does not benefit US 

citizen children with undocu-
mented parents, even those 
with Individual Taxpayer 
Identification Numbers.

In an interview with 
Ethnic Media Services, 
Chuck Marr, Vice President 
for Federal Tax Policy at 
the Center on Budget and 
Policy Priorities, explained 
the expanded credit and its 
importance in lifting millions 
of children out of poverty.

EMS: Could you explain 
the provisions of the measure?
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than 600,000 displaced peo-
ple from countries such as 
Venezuela, Haiti, and Cuba 
— yet many have been un-
able to find formal employ-
ment,” the organization said.

“At the same time, 75 
percent of employers in 
Mexico say they struggle 
to find workers and Copar-
mex, the Mexican Employ-
ers Association, reports 
between 1.2 and 1.6 mil-
lion vacancies in Mexico’s 
labor market,” it  said.

“Today, Tent is launch-
ing a first-of-its-kind co-
alition of Mexico’s largest 
employers to bridge this 
gap — helping Mexican 
businesses fill acute labor 
shortages by harnessing 
the talent of refugees and 
migrants who are eager to 
build new lives in Mexico.”

While most migrants 
who come to Mexico hope 
to enter the United States, a 
growing number are choos-
ing to stay here, at least tem-
porarily. Applications for 
asylum in Mexico reached 
a record high last year.

Gideon Maltz, CEO of 
Tent, said that companies 
in Mexico “have an incred-
ible opportunity to meet 
their labor needs by hiring 
refugees and migrants.”

“By doing so, compa-

-  T h e  r e c r u i t -
ment companies Rand-
s t a d  a n d  M a n p o w e r.

-  T h e  t e c h  f i r m s 
PayPal and Microsoft .

- Tent, founded by Turk-
ish billionaire and Chobani 
CEO Hamdi  Ulukaya, 
said that the 50 companies 
are “committed to hiring 
refugees and migrants at 
scale, as well as provid-
ing them with job prepara-
tion support, in Mexico.”

“… In recent years, 
Mexico has welcomed more 
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ubicado en 151 3ra calle, ft².

Santos: Piel a piel 
abre Festival de Cine 
de  Watsonv i l l e  2024

Santos: Piel a piel es 
una obra cinematográfica 
que puede ser definida como 
un poderoso retrato del ac-
tivista comunitario y siete 
veces nominado al Gram-
my, John Santos; quien es 
conocido como el “guardián 
de la llama afrocaribeña”.

Con la proyección de esta 
producción cinematográfica 
se estará inaugurando Festival 
de Cine de Watsonville 2024.

Rica en actuaciones mu-
sicales, Santos: Piel a Piel 
vincula los ritmos de sus 
antepasados   con las luchas 
contemporáneas de identidad, 
resistencia y justicia social.

La directora Kathryn 
Golden y la productora 
Ashley James participarán 
en una discusión poste-
rior a la película facilitada 
por el profesor de cine de 
UCSC Gustavo Vásquez.

La proyección será el 
sábado 24 de febrero, de 
7 p.m. a 9 p.m., en el Cin-
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by Bethany Platanella

Art Week in Mexico 
City officially kicked off on 
Wednesday with Zona Maco, 
Salon ACME, and Material 
open to the public through 
Sunday, Feb. 11. And while 
big name artists like Mexico’s 
Romeo Gómez López and 
Brazil’s Gretta Sarfaty will 
be front and center at Latin 
America’s biggest art fair, 
boutique galleries are also 
showcasing incredible talent 
— both emerging and veteran 
— from all over the world.

For those who want to 
spend a sunny, leisurely day 
gallery-hopping under the 
leafy trees of Mexico City’s 
coolest colonias, like Juarez, 
Roma, and San Miguel 
Chapultepec, pin the follow-
ing seven locations to your 
virtual map. Many are with-
in walking distance or can 
be easily accessed by bike 
or Uber, and all are close 
to charming cafes to relax 
between visits over a cafe 
de olla and delicious pan 

dulce. When in Rome, right?
A r r ó n i z 
T a b a s c o  1 9 8 , 

R o m a  N o r t e
Immerse yourself in 

the delightful confusion 
that is Dutch artist Mat-
thias Schaareman’s Brick, 
Window, Paper series, ex-
ploring the tension between 
dimensions. His manipu-
lation of lines and angles 
is easy to get lost in and 
his drawings are reminis-
cent of M.C. Escher, with 
colors akin to Kandinsky.

Showing through April 4.
K u r i m a n z u t t o
Gob. Rafael Rebollar 

94, San Miguel Chapultepec 
Jalapa-born Gabriel 

Orozco was part of a three-
person team that brought to 
life one of Mexico City’s 
first contemporary galler-
ies. It started as a travel-
ing market, posting up to 
sell pieces in parking lots 
and shipping containers, 
and quickly became one of 
the most well-known gal-
leries in the art world. The 

por Betania Platanella

La Semana del Arte en 
Ciudad de México comenzó 
oficialmente el miércoles 
con la Zona Maco, el Salón 
ACME y Material abiertos 
al público hasta el domingo 
11 de febrero. Y mientras 
artistas de renombre como 
el mexicano Romeo Gómez 
López y la brasileña Gretta 
Sarfaty estarán al frente y 
al centro en Las galerías 
boutique, la feria de arte 
más grande de América 
Latina, también muestran 
talentos increíbles, tanto 
emergentes  como vet-
eranos, de todo el mundo.

Para aquellos que qui-
eran pasar un día soleado 
y tranquilo recorriendo 
galerías bajo los frondosos 
árboles de las colonias más 
geniales de la Ciudad de 
México, como Juárez, Roma 
y San Miguel Chapultepec, 
fije las siguientes siete ubi-
caciones en su mapa virtual. 
Muchos están a poca dis-
tancia o se puede acceder 
fácilmente a ellos en bici-
cleta o Uber, y todos están 
cerca de encantadores cafés 
para relajarse entre visitas 
tomando un café de olla 
y un delicioso pan dulce. 

Cuando en Roma, ¿verdad?
A r r ó n i z
T a b a s c o  1 9 8 , 

R o m a  N o r t e
Sumérgete en la delicio-

sa confusión que es la serie 
Ladrillo, Ventana, Papel del 
artista holandés Matthias 
Schaareman, que explora 
la tensión entre dimensio-
nes. Es fácil perderse en su 
manipulación de líneas y 
ángulos y sus dibujos recu-
erdan a M.C. Escher, con 
colores afines a Kandinsky.

M o s t r a n d o  h a s -
t a  e l  4  d e  a b r i l .

K u r i m a n z u t t o
Trozo. Rafael Rebollar 

94, San Miguel Chapultepec
Gabriel Orozco, nacido 

en Jalapa, formó parte de 
un equipo de tres personas 
que dio vida a una de las 
primeras galerías contem-
poráneas de la Ciudad de 
México. Comenzó como un 
mercado ambulante, con an-
uncios de venta de piezas en 
estacionamientos y contene-
dores de envío, y rápidam-
ente se convirtió en una de 
las galerías más conocidas 
del mundo del arte. La ex-
posición actual muestra la 
serie de hojas de Orozco in-
spiradas en Tokio y esculturas 
talladas en piedra volcánica.

M o s t r a n d o  h a s -
t a  e l  2 3  d e  m a r z o .

E l  l a b o r a t o r i o
Gral. Antonio León 56, 

San Miguel Chapultepec
En la Caja Blanca de 

la galería situada dentro del 
verde patio del Hub G.56 
se encuentra Horizon, una 
exposición que reúne a 
Georgina Bringas, Alois 
Kronschlaeger y Luis Felipe 
Ortega. Horizon interpreta 
la estabilidad lineal a través 
de la expresión geomé-
trica y utiliza medios como 
acrílico, hilo y aluminio.

M o s t r a n d o  h a s -
t a  e l  3  d e  m a r z o .

G a l e r í a  R G R
Gral. Antonio León 48, 

San Miguel Chapultepec
Fotografía, humor, tex-

tiles, pintura y escultura 
conforman la exposición 
ecléctica, Jugar con los 
ojos cerrados, que mues-
tra piezas de al menos 25 
artistas internacionales. Es 
la única galería que me 
hizo reír a carcajadas (la 
serie de fotografías de un 
huevo de Kati Horna) y 
repensar la decoración de 
mi apartamento (el tapiz de 
Paloma de Vicente Forte).

M o s t r a n d o  h a s -
t a  e l  6  d e  a b r i l .

San Francisco sede de la mejor 
exhibición de arte Lawrider

current exhibit showcases 
Orozco’s Tokyo-inspired 
leaf series and sculptures 
carved in volcanic stone.

S h o w i n g 
t h r o u g h  M a r c h  2 3 .

L e  L a b o r a t o i r e 
Gral. Antonio León 56, 

San Miguel Chapultepec
In the gallery’s White 

Box situated inside the ver-
dant courtyard of Hub G.56 
is Horizon, an exhibition 
that brings together Geor-
gina Bringas, Alois Kro-
nschlaeger, and Luis Felipe 
Ortega. Horizon interprets 
linear stability through 
geometric expression and 
utilizes mediums such as 
acrylic, yarn, and aluminum. 

S h o w i n g 
t h r o u g h  M a r c h  3 .

G a l e r í a  R G R
Gral. Antonio León 48, 

San Miguel Chapultepec
Photography, humor, 

textiles, painting, and sculp-
ture make up the eclectic 
exhibit, Jugar con los ojos 

San Francisco home to the 
best Lowrider art exhibition

Semana del Arte en la Ciudad de México: Las 
galerías locales más populares de la CDMX

por Magdy Zara
 
El Museo de Arte Moder-

no de San Francisco, es sede 
de la exhibición de arte Low-
rider más extraodinaria que ha 
llegado al Área de la Bahía.

Esta exposición de los 
artistas Mario Ayala, Rafa Es-
parza y   Guadalupe Rosales, 
inició en pasado cinco de 
agosto de año 2023 y finaliza el 
próximo lunes 19 de febrero. 

Reflexionando sobre sus 
propias experiencias tempra-
nas recorriendo las calles de 
Los Ángeles, los expositores 
han transformado cuatro 
galerías del Piso 2 a través de 
vibrantes instalaciones mul-
tisensoriales. La exposición 
comienza con un mural re-
cién encargado por los tres 
artistas, seguido de galerías 
inmersivas que presentan 
pinturas, esculturas, foto-
grafías, materiales de archivo 
y una instalación de sonido. 

Aun estás a tiempo de 
presenciar esta maravillosa 
y creativa exhibición, que 
estará a abierta al público 
hasta el 19 de febrero, en el 
segundo piso del SFMOMA, 

eLux Green Valley Cinema, 
ubicado en 1125 South Green 
Valley Road, Watsonville. El 
valor del boleto es de $10. 

Gala y subasta a ben-
eficio del Coro de Ni-
ños de San Francisco

Como todos los años 
próximamente se efectúa la 
gala y subasta a benefició 
del Campamento de Música 
de verano del Coro de Niños 
de San Francisco, así como 
para recabar fondos para la 
asistencia de la matrícula.

La invitación es a par-
ticipar en la subasta silenciosa 
y en vivo, disfrutando del 
vino local con una cena de 
3 platos y excelente música,

. La velada recauda 
fondos de asistencia para la 
matrícula para el programa 
de educación y capacit-
ación musical del Coro de 
Niños de San Francisco.

 La gala anual del Coro 
se llevará a cabo el 2 de mar-
zo a partir de las 6:00 p m., 
la entrada tiene un costo de 
$250 y se llevará a cabo en 
St. Regis San Francisco, 125 
Tercera Calle, San Francisco. 

Art Week in Mexico City: The 
hottest local galleries in CDMX

February 16 - 23, 2024
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by Magdy Zara

The San Francisco Mu-
seum of Modern Art is home 
to the most extraordinary 
exhibition of Lowrider art 
to come to the Bay Area.

This  exhibi t ion  by 
the artists Mario Ayala, 
Rafa Esparza and Gua-
dalupe Rosales, began on 
August 5, 2023 and ends 
next Monday, February 19.

Reflecting on their own 
early experiences roaming 
the streets of Los Angeles, 
exhibitors have transformed 
four Floor 2 galleries through 
vibrant multi-sensory installa-
tions. The exhibition begins 
with a newly commissioned 
mural by the three artists, fol-
lowed by immersive galleries 
featuring paintings, sculptures, 
photographs, archival materi-
als, and a sound installation.

You still have time to wit-
ness this wonderful and cre-
ative exhibition, which will 
be open to the public until 
February 19, on the second 
floor of the SFMOMA, lo-
cated at 151 3rd street, ft².

S a n t o s :  S k i n  t o 
S k i n  o p e n s  Wa t s o n -
ville Film Festival 2024

Santos: Skin to Skin is a 

cinematographic work that 
can be defined as a power-
ful portrait of the community 
activist and seven-time Gram-
my nominee, John Santos; 
who is known as the “keeper 
of the Afro-Caribbean flame.”

With the screening of 
this film production, the 
2024 Watsonville Film Fes-
tival will be inaugurated.

Rich in musical perfor-
mances, Santos: Piel a Piel 
links the rhythms of its an-
cestors with contemporary 
struggles of identity, resis-
tance and social justice.

D i r e c t o r  K a t h r y n 
Golden and producer Ash-
ley James will participate 
in a post-film discussion 
facilitated by UCSC film 
professor Gustavo Vásquez.

The screening will be 
on Saturday, February 24, 
from 7 p.m. to 9 p.m., at the 
CineLux Green Valley Cin-
ema, located at 1125 South 
Green Valley Road, Watson-
ville. The ticket price is $10.

Gala and auction to 
benefit the San Fran-
cisco Children’s Choir

Like every year, the gala 
and auction will be held soon 
to benefit the San Francisco 
Children’s Choir’s Summer 
Music Camp, as well as to raise 
funds for tuition assistance.

  The Choir’s annual gala 
will be held on March 2 begin-
ning at 6:00 p.m., admission 
is $250 and will be held at the 
St. Regis San Francisco, 125 
Third Street, San Francisco.
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dación ambiental vincu-
lada a estas importaciones”.

También solicitaron 
que el gobierno de Es-
tados Unidos trabaje con 
México “para impedir la 
venta de aguacates cultiva-
dos en tierras deforestadas 
ilegalmente a consumi-
dores estadounidenses”.

Los senadores cita-
ron un artículo publicado 
en The New York Times 
en noviembre (“A los es-
tadounidenses les encantan 
los aguacates. Está matando 
los bosques de México”), 
señalando que dice que la 
producción de aguacate en 
Michoacán y Jalisco, los 
únicos estados mexicanos 
certificados para exportar la 
fruta al Estados Unidos: “ha 
tenido un impacto catastró-
fico en el medio ambiente 
y las comunidades locales”.

“Un informe de Cli-
mate Rights International 
describe con más detalle 
el costo devastador del co-
mercio de aguacate entre 
Estados Unidos y México: 
funcionar ios  guberna-
mentales en Michoacán y 
Jalisco identifican la pro-
ducción de aguacate como 
‘una causa central de de-
forestación y destrucción 
ambiental en sus estados’, 
incluido el robo de agua”, 
Los senadores continuaron.

“El informe también 
describe cómo los líderes 
indígenas y otras perso-
nas que buscan defender 
sus bosques y sus aguas 
han s ido amenazados, 
atacados y asesinados”.

Para ayudar a cumplir 
los compromisos ambien-
tales internacionales asumi-
dos por Estados Unidos, la 
administración Biden, “en 
cooperación con nuestros 
socios mexicanos, debería 
trabajar para evitar que 
los aguacates mexicanos 
producidos en tierras de-
forestadas i legalmente 
lleguen a los mercados es-
tadounidenses”, enfatizaron 
Kaine, Cardin, Peter Welch, 
Chris Van. Hollen, Martin 
Heinrich y Jeff Merkley.

Los senadores abogaron 
por negar la certificación 
de exportación “a huertos 
instalados en tierras reci-
entemente deforestadas ile-
galmente, un cambio que, 
según se informa, altos fun-
cionarios mexicanos han ex-
presado interés en realizar”.

“Debido a que la may-
oría de los huertos de 
aguacate mexicanos no se 
encuentran en tierras re-
cientemente deforestadas, 
la administración [Biden] 
podría implementar cam-
bios de política sin reducir 
significativamente el ac-
ceso de los consumidores 

estadounidenses a los agua-
cates ni dañar el sustento 
de los agricultores respetu-
osos de la ley”, dijeron.

Climate Rights Inter-
national (CRI), una orga-
nización de defensa con 
sede en California, dijo en 
un comunicado que el go-
bierno de Estados Unidos 
“debería actuar” siguiendo 
el consejo de los senadores.

“La destrucción y el 
abuso ambiental impulsa-
dos por las exportaciones de 
aguacate mexicano a Estados 
Unidos requieren atención 
urgente por parte de ambos 
países”, dijo Brad Adams, 
director ejecutivo de CRI.

“Negar autorización de 
exportación a huertos de 
aguacate instalados en tier-
ras recientemente deforesta-
das reduciría drásticamente 
el incentivo económico 
para talar los bosques o 
atacar a las personas que 
los defienden”, afirmó.

C R I  d i j o  q u e  l a 
oposición de los residen-
tes de Michoacán y Jalisco, 
incluidos líderes indígenas, 
ambientalistas, periodistas 
y académicos, a la destruc-
ción de bosques debido a la 
producción de aguacate “no 
es rival para las ganancias 
que se obtendrán vendiendo 
aguacates a corporaciones 
que exportan la fruta. “

“México suministra cu-
atro de cada cinco aguacates 
que se consumen en Estados 
Unidos, con exportaciones 
por valor de 3 mil mil-
lones de dólares al año. El 
mercado estadounidense, 
cuyo tamaño se ha trip-
licado desde 2000, es el 
principal factor que motiva 
a los productores de agua-
cate a destruir bosques 
para establecer huertos”, 
afirmó la organización.

La preocupación de los 
senadores se produce en 
vísperas del Super Bowl 
de este domingo, día en el 
que el consumo de agua-
cate en EE.UU. alcanza 
su  pico anual ,  debido 
principalmente al uso de 
la llamada pera caimán 
para elaborar guacamole.

La Secretaría de Ag-
ricultura de Michoacán 
dijo la semana pasada 
q u e  M é x i c o  e n v i a r í a 
138 .000  tone ladas  de 
aguacate a Estados Uni-
dos para satisfacer la de-
manda del Super Bowl.

México, el mayor pro-
ductor de aguacate del 
mundo, es fácilmente el 
principal exportador de 
aguacate a Estados Uni-
dos. En 2023, se envió un 
récord de 1,14 millones 
de toneladas de aguacates 
mexicanos al norte de la 
frontera, según la consul-
tora agrícola Grupo Consul-
tor de Mercados Agrícolas.

Chuck Marr: The Child 
Tax Credit has been around 
for a few decades, and over 
time, and it’s fully avail-
able to middle-class and 
higher-income families.

But we still have 19 mil-
lion children whose parents 
work for low wages. And 
because their earnings are 
not high enough, they do not 
get the full child tax credit. 
So 19 million kids, the kids 
who stand to benefit the 
most, actually get the least.

The child tax credit right 
now is basically upside down. 
And it needs to be turned 
right side up. And so this 
bill makes good progress. 
It It doesn’t fix everything, 
but it makes real progress.

Even with this small 
package, you’re helping 1 in 3 
black children, 1 out of 3 La-
tino children, and 1 in 7 Asian 
American and White children.

E M S :  S o  h o w 
d o e s  t h i s  w o r k ?

CM: It moves low-in-
come families to a per child 
phase in, which is so impor-
tant. Right now, throughout 
the population, 70 percent 
of kids live in families with 
two or more children. So this 
is a really big benefit. And 
then also the special lower 
cap for low-income fami-
lies, this gets rid of that. So 
those are two big changes.

And then there’s a third 
piece, which is very impor-

MÉXICO de la página 1 tant. Low-income people who 
work in low-wage jobs don’t 
tend to get sick days. They 
don’t get leave when their el-
derly parent gets sick. Higher 
income people, middle-class 
people, they tell their em-
ployer: ‘You know, I got to 
take a couple of weeks off 
here. I got to help out.’ Low 
income people, they get fired 
for doing things like that.

Three Big Changes
So this bill says, OK, 

a low income person goes 
to file their taxes. Last year, 
they worked quite a bit. 
This year they’re working 
less. Maybe someone had a 
baby. Right. Maybe they’re 
caring for an elderly parent. 
Maybe their hours were cut.

So they get to take a 
choice. They would choose 
between this year’s earn-
ings, or last year’s, to cal-
culate their child tax credit.

Those are really the three 
big changes. And again, it’s 
that per child that’s the major 
driver. If you have a single 
mom who makes, she has a 
toddler and a second grader, 
right? She works as a home 
health aide part-time around 
her kids’ school schedules. 
And she makes $15,000. 
Right now, she gets about 
$1,800 in child tax credit, 
right, far below the $4,000 
that a higher income fam-
ily would get. So with this 
bill, she’s going to get an-
other $1,700. So not quite 
to $4,000, but to $3,600.

of the child tax credit, includ-
ing that monthly delivery.

E M S :  T h i s  i s  b e -
ing framed as a bi-par-
t i san bi l l .  Would you 
agree with that framing?

CM: You wish that both 
sides would just want to help 
low-income children. But 
sadly, that’s not the case. So 
this is a trade, where Repub-
licans are pushing for a se-
ries of corporate tax breaks. 
And then Democrats push-
ing more for the child tax 
credit. And it’s a negotiated 
settlement: a dollar of cor-
porate for a dollar of help-
ing low-income children.

Some from the far right 
are raising issues of of what 
the effect on work would 
be. And I think that’s very 
silly. I mean, the idea that 
a single mom who’s work-
ing is going to give up a 
job that pays $25,000 a 
year just so she can keep 
$2,000 is ridiculous to me.

This bill is intended 
to deal with the volatil-
ity of earnings and life 
circumstances.  People 
have children. Their par-
ents get  sick.  I t  helps 
provide some stability.

demia, ese año en el que real-
mente hubo una expansión 
importante, la pobreza infantil 
se redujo a la mitad. A eso es 
a lo que debemos volver. Ya 
sabes, eso fue simplemente 
histórico. Y es tan triste que 
haya expirado. Fue entonces 
cuando fueron mes a mes. Y 
eso realmente ayudó a brin-
dar estabilidad a las familias. 
Algo va mal. Aún puedes 
ayudar a pagar tus cuentas.

Esta propuesta no hace 
eso. Esto es 1/12 del tama-
ño del paquete pandémico.

Creo que la idea aquí es 
que hagamos lo que poda-
mos ahora en este paquete. 
Y luego, en 2025, cuando 
expiren todos los recortes de 
impuestos de Trump, intente-
mos bloquear los recortes de 
impuestos para las personas 
con mayores ingresos. E in-
tentemos volver a esa am-
pliación realmente grande 
del crédito fiscal por hijos, 
incluida esa entrega mensual.

EMS: Esto se presenta 
como un proyecto de ley 
bipartidista. ¿Estaría de 
acuerdo con ese encuadre?

Los Panchos
Restaurante

Mexican & Salvadorian Food

Pupusas Steak Ranchero

Carne Asada
3206 Mission St., San Francisco (at Valencia St)

415-285-1033

Open 7 days - Abierto los 7 días

(Editor’s note: the maxi-
mum cap on the child tax 
credit is $2,000 per child per 
year, regardless of income)

EMS: For low-income 
families, why is this being of-
fered as a credit at the end of 
the year, rather than a direct 
subsidy, which could help a lot 
of families month by month?

CM: If you think back 
during the pandemic, that one 
year where there really was a 
major expansion, child pov-
erty was cut in half. That’s 
what we need to get back to. 
You know, that was just his-
toric. And it’s so sad that that 
expired. That was when they 
when they went month to 
month. And that really helped 
provide stability for families. 
Something goes wrong. You 
still can help pay your bills.

This proposal does not 
do that. This is 1/12 of the 
size of the pandemic package.

I think the idea here is 
that let’s do what we can 
now in this package. And 
then in 2025, when all the 
Trump tax cuts expire, let’s 
try to block the tax cuts for 
the highest income people. 
And let’s try to go back to 
that really large expansion 

CM: Desearía que ambas 
partes quisieran simplemente 
ayudar a los niños de bajos 
ingresos. Pero, lamentable-
mente, ese no es el caso. Así 
que se trata de un acuerdo 
en el que los republicanos 
están presionando para lograr 
una serie de exenciones fis-
cales corporativas. Y luego 
los demócratas presionan 
más por el crédito tributario 
por hijos. Y es un acuerdo 
negociado: un dólar de em-
presa por un dólar de ayuda 
a niños de bajos ingresos.

Algunos miembros de la 
extrema derecha están plant-
eando cuestiones sobre cuál 
sería el efecto en el trabajo. 
Y creo que eso es muy tonto. 
Quiero decir, la idea de que 
una madre soltera que tra-
baja vaya a renunciar a un 
trabajo que le paga 25,000 
dólares al año sólo para 
poder quedarse con 2,000 
dólares me resulta ridícula.

Este proyecto de ley está 
destinado a abordar la vola-
tilidad de los ingresos y las 
circunstancias de la vida. La 
gente tiene hijos. Sus padres 
se enferman. Ayuda a pro-
porcionar cierta estabilidad.

CRÉDITO de la página 3

PANCHO VILLA TAQUERIA
3071 16th Street @ Valencia St., SF

(415) 864-8840

PANCHO VILLA TAQUERIA
365 “B” Street, San Mateo
(650) 343-4123

EL TORO TAQUERIA
598 Valencia Street, SF
(415) 431-3351
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UNIVERSAL Bakery
and restaurant guatemalteco

Exquisitos 
platillos de la 

cocina 
Guatemalteca

PAN FRESCO SALIDO DEL 
HORNO TODOS LOS DÍAS

3458 Mission St
San Francisco 
415-821-4971

dos localidades

universalbakeryinc.com 

2803 Geneva Ave
Daly City

415-656-1592

de la liberación de glicosami-
noglicanos sulfatados. Estos 
polisacáridos son componen-
tes estructurales importantes 
del cartílago, el tejido conec-
tivo flexible que protege los 
huesos y las articulaciones.

Se dice que proteger el 
cartílago articular (condro-
protección) es una estrategia 
viable para prevenir la pro-
gresión de la osteoartritis y 
la pérdida de función de las 
articulaciones. La osteoartritis 
es una forma de artritis car-
acterizada por dolor, rigidez 
de las articulaciones y falta de 
movilidad como resultado de 
la degradación del cartílago, 
cambios anormales en la forma 
de los huesos e inflamación. 

En los condrocitos hu-
manos, los investigadores 
encontraron que DMF, TMF 
y TeMF suprimieron la expre-
sión de genes asociados con 
la artritis inflamatoria. Estos 
compuestos de jengibre ne-
gro tailandés también inhibi-
eron dos vías de señalización 
cruciales para la artritis, a 
saber, NF-?B y MAPK, que 
participan en la inflamación 
y la apoptosis (muerte celular 
programada), respectivamente.

Según un estudio anterior 

SALUD de la página 3 realizado por investigadores 
japoneses, la DMF y el TMF 
en el jengibre negro tailandés 
también pueden suprimir la 
expresión de enzimas que 
degradan el cartílago, así 
como las metaloproteinasas 
de matriz (MMP). Las MMP 
son las principales enzimas 
responsables de los cambios 
degenerativos en el cartílago 
asociados con la artritis. Tam-
bién se dice que desempeñan 
un papel en la inflamación.

Mientras tanto, se ha de-
mostrado que el TeMF en el 
jengibre negro tailandés reduce 
los niveles de moléculas de 
señalización proinflamatorias 
en ratas con osteoartritis. TeMF 
también puede disminuir la tasa 
de apoptosis de los condroci-
tos, las células responsables 
de la formación del cartílago.

En conjunto, estos hal-
lazgos sugieren que el jengi-
bre negro tailandés no sólo 
puede aliviar la inflamación 
asociada con la artritis sino 
también retrasar el desarrollo 
y la progresión de la enferme-
dad. La apoptosis aberrante 
de células relevantes en las 
articulaciones, que es inhibida 
por los compuestos activos 
del jengibre negro tailandés, 
se ha implicado en la patogé-
nesis de la artritis. Food.news.

cerrados (play with your 
eyes closed), displaying 
pieces from at least 25 inter-
national artists. It’s the only 
gallery that made me laugh 
out loud (Kati Horna’s photo 
series of an egg) and rethink 
my apartment decor (Vincen-
te Forte’s Paloma tapestry).

Showing through April 6.
Patricia Conde Galería
Gral. Juan Cano 68, 

San Miguel Chapultepec 
Patricia Conde’s gal-

lery was at the top of my 
list because of all the artis-
tic mediums, photography 
is my favorite. It did not dis-
appoint. The salon’s exhibit 
features the black-and-white 
photos of 14 Mexican artists 
that examine life and soci-
ety through tradition, inter-

action with nature, and the 
foundation of the daily hab-
its we, as humans, all share.     

Showing through March 2.
Fundación Casa Wabi
Sabino 336, Atlampa
Emerging artist exhibi-

tions are as carefully crafted 
as one would expect from 
Casa Wabi, playing on tex-
ture, color, light, and natural 
elements. The building itself 
is both fluid and stark, vacil-
lating between stark, concrete 
walls and lush green gardens. 
The real star of the show, 
however, is the incredible 
view from its rooftop from 
which a smoky Popocaté-
petl is visible on a clear day.

This show is ongoing 
at the time of publication.

Bethany Platanella is a 
travel planner and lifestyle 
writer based in Mexico City.

ARTS from page 5
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HEALTH from page 1COLUMN from page 2 tronics within their backup 
electrical and cooling sys-
tems would also be damaged 
and disabled. The failure 
of their Emergency Power 
Systems and active Emer-
gency Core Cooling Systems 
will make it impossible to 
cool their reactor cores after 
emergency shutdown; this 
will quickly lead to reactor 
core meltdowns at dozens 
of nuclear power plants.

“To summarize, a single 
nuclear high-altitude electro-
magnetic pulse can instantly 
take out most or all of the US 
power grid while simultane-
ously destroying the solid-
state electronic devices re-
quired to operate US critical 
national infrastructure – in-
cluding the safety systems at 
nuclear power plants. Follow-
ing a nuclear EMP, the people 
of the US would suddenly 
find themselves living in 
the conditions of the Middle 
Ages for a period possibly as 
long as a year – most Ameri-
cans would not be able to 
survive such circumstances.

“For less than 4 percent of 
the US national defense bud-
get, the US power grid and 
critical infrastructure can be 
shielded from EMP. Howev-
er, the political will to imple-
ment this protection has not 
yet been found, so Americans 
remain very much at risk.”

The book is available 
from Amazon, Barnes & No-
ble, and Kindle. If you read 
it, you will be amazed and 
disgusted at the negligence 
and stupidity of the US gov-
ernment.  Thanks to the fools 
who govern us, we have zero 
national security despite the 

“At the same instant, 
the massive voltage and 
current induced by the E1 
wave will damage and de-
stroy the relays, sensors, and 
control panels at 1783 High 
Voltage Substations, knock-
ing out the entire electric 
power grid in the eastern 
half of the United States.

“One to ten seconds af-
ter the nuclear detonation, 
the following EMP E3 wave 
would induce powerful cur-
rent flows in power lines in-
cluding lines that are both 
above and below ground. E3 
would damage or destroy 
many – if not most – of the 
Large Power Transformers 
and Extra High Voltage Cir-
cuit Breakers required for the 
long-distance transmission of 
about 90 percent of electrical 
power in the United States.

“The loss of Large Power 
Transformers and Extra High 
Voltage Circuit Breakers 
would mean that entire re-
gions within the United States 
would be left without electric 
power for up to a year or lon-
ger. This is because Large 
Power Transformers are not 
stockpiled and the current 
wait time for their manufac-
ture is 18 to 24 months; they 
must be custom designed and 
manufactured and about 80 
percent are made overseas. 
They each weigh between 
200 and 400 tons and must 
be shipped by sea and mov-
ing them to their final desti-
nation is quite difficult even 
under normal circumstances.

“Because nuclear pow-
er plants are not designed 
to withstand the effects of 
EMP, the solid-state elec-

Thai black ginger, name-
ly, 5,7-dimethoxyflavone 
(DMF) and 5,7,4?-tr i-
methoxyflavone (TMF).

Research published in 
the journal Heliyon sug-
gests that DMF is one of 
the polymethoxyflavones 
behind Thai black ginger’s 
ability to enhance physi-
cal performance and mus-
cle endurance. DMF has 
also been shown to sup-
port healthy energy me-
tabolism in animal studies.

TMF, on the other hand, 
has been identified as a nat-
ural vasorelaxant — that is, 
a substance that can induce 
blood vessel relaxation. In 
a study published in the In-
ternational Journal of Phar-
macology, researchers found 
that TMF plays an important 
role in Thai black ginger’s 
antihypertensive effects.

Thai black ginger 
compounds  can  pro-
tect  against arthrit is

DMF and TMF are also 
responsible for Thai black 
ginger’s anti-arthritic ef-
fects. A study published in 
the journal Molecules re-
ported that Thai black 
ginger extract is a prom-
ising natural treatment for 
arthritis, thanks to the bio-
logical activities of DMF 
and TMF. A third com-
pound, 5,7,3?,4?-tetrame-
thoxyflavone (TeMF), was 
also highlighted as a con-
tributor to Thai black gin-
ger’s anti-arthritic activities.

To understand how Thai 
black ginger and its three 
major components work, 

researchers conducted ex-
periments on three models: 
a rat arthritis model, a carti-
lage explant model isolated 
from fresh pigs’ feet, and 
a cell culture model using 
a human chondrosarcoma 
cell line. The researchers 
reported that treatment with 
Thai black ginger extract 
containing DMF, TMF and 
TeMF reduced arthritis in-
dices in rats with Freund’s 
adjuvant-induced arthritis.

In the cartilage explant 
model, treatment with the 
same extract resulted in 
chondroprotection, which 
the researchers noted was 
achieved by suppressing 
the release of sulfated gly-
cosaminoglycans. These 
polysaccharides are impor-
tant structural components 
of cartilage, the flexible 
connective tissue that pro-
tects your bones and joints.

Protecting articular car-
tilage (chondroprotection) is 
said to be a viable strategy 
for preventing the progres-
sion of osteoarthritis and 
loss of function of joints. 
Osteoarthritis is a form of 
arthritis characterized by 
pain, joint stiffness and lack 
of mobility resulting from 
the degradation of cartilage, 
abnormal changes in bone 
shape and inflammation. 

In human chondrocytes, 
the researchers found that 
DMF, TMF and TeMF sup-
pressed the expression of 
genes associated with in-
flammatory arthritis. These 
Thai black ginger com-
pounds also inhibited two 

EDITORIAL de la página 2 o b l i g a d o  a  h a c e r l o .
De hecho, notará que esta 

extraña tensión obligatoria/
voluntaria impregna el artícu-
lo de la COP de Climate.gov 
y cualquier cantidad de expli-
caciones similares de la COP.

Las partes acuerdan obje-
tivos específicos para limitar 
las emisiones humanas de 
gases de efecto invernadero 
(incluidos dióxido de car-
bono, metano, óxido nitroso 
y gases que contienen haló-
genos como los CFC) a una 
cantidad específica para un 
año determinado en el futuro. 
Los países que participan en 
el tratado desarrollan sus 
propios compromisos vol-
untarios (conocidos como 
contribuciones determinadas 
a nivel nacional) para cumplir 
los objetivos acordados. Los 
países son libres de desarrol-
lar una combinación de políti-
cas que sea más económica o 
ventajosa para ellos. Deben 
informar sobre sus éxitos o fra-
casos en el cumplimiento de 
sus objetivos voluntarios en las 
reuniones anuales de la COP.

Mmm. “Acuerdan objeti-
vos específicos”, pero “desar-
rollan sus propios compromi-
sos voluntarios” para alcanzar 
esos objetivos y “deben” in-
formar sobre su progreso hacia 
esos objetivos “voluntarios”.

¿Confundido todavía? 
Bien. Entonces los globalistas 
estarán felices de saber que 
están haciendo bien su trabajo.

Verá, estos intrigan-
tes tecnocráticos se dan 
cuenta de que nadie se mo-
lestará en desenterrar (y 
mucho menos leer) la pro-
pia Convención Marco so-
bre el Cambio Climático.

Se dan cuenta de que la 
gente promedio ya tiene bas-
tante con trabajar de 9 a 5 y 
llegar a fin de mes, por lo que 
no son propensos a descubrir 
las reglas tiránicas a las que su 
gobierno los ha comprometi-
do legalmente en virtud del 
Artículo 4 de la convención 
sobre el cambio climático.

Y se dan cuenta de que 
nadie se va a molestar en 
seguir los hilos y descubrir 
que la Convención Marco 
de las Naciones Unidas sobre 
el Cambio Climático no es 
el único tratado globalista, 
supranacional y que destruye 

did you know that the real 
point of the World Health 
Organization’s (WHO) so-
called “pandemic treaty” is 
to establish yet another COP 
chamber in this increasingly 
bloated shadow government?

Get  in ,  buck le  up 
and hold on. You’re in for 
one of the most impor-
tant lessons of your life.

On one level, the en-
tire concept of a “Confer-
ence of the Parties”—or, 
in globalese, a “COP”—is 
as simple and straightfor-
ward as it is innocuous.

J u s t  a s k  o u r 
<sarc>friends</sarc> over 
at Climate.gov, who pro-
vide this definition for 
COP in relation to the an-
nual UNFCCC summit:

COP is an international 
climate meeting held each 
year by the United Nations. 
COP is short for “Conference 
of the Parties,” meaning those 
countries who joined—are 
“party to,” in legal terms—
the international treaty called 
the U.N. Framework Con-
vention on Climate Change 
(UNFCCC). Parties to the 
treaty have committed to take 
voluntary actions to prevent 
“dangerous anthropogenic 
[human-caused] interference 
with the climate system.”

Note how the friendly 
folks over at Climate.gov 
(brought to you by the Na-
tional Oceanic and Atmo-
spheric Administration!) are 
keen to stress that, under the 
terms of the UNFCCC, the 
“parties” are legally com-
mitted to take voluntary ac-
tions to prevent the sky drag-
ons from torching the planet.

R e l a x ,  g u y s , 
i t ’ s  a l l  v o l u n t a r y * !

* Yo u ’ r e  j u s t  l e -
gally obligated to do it.

In fact, you’ll note 
that this strange obliga-
tory/voluntary tension per-
vades Climate.gov’s COP 
write-up and any number 

of similar COP explainers.
The parties agree to spe-

cific goals for limiting human 
emissions of greenhouse gas-
es (including carbon dioxide, 
methane, nitrous oxide, and 
halogen-containing gases like 
CFCs) to a specific amount 
by a given year in the future. 
Countries participating in 
the treaty develop their own 
voluntary pledges—known 
as Nationally Determined 
Contributions—to meet the 
agreed-on targets. Countries 
are free to develop a mixture 
of policies that is most eco-
nomical or advantageous for 
them. They must report on 
their successes or failures to 
meet their voluntary targets 
at the annual COP meetings.

Hmmm. They “agree 
to specific goals” but “de-
velop their own voluntary 
pledges” to meet those tar-
gets and they “must” report 
on their progress toward 
those “voluntary” targets.

Confused yet? Good. 
Then the globalists will 
be happy to hear they’re 
doing thei r  job r ight .

You see, these techno-
cratic schemers realize that no 
one is going to bother digging 
up (let alone actually reading) 
the Framework Convention 
on Climate Change itself.

They realize that average 
people have enough on their 
plate just working their 9-to-
5 and making ends meet, so 
they’re not apt to discover the 
tyrannical rules their govern-
ment has legally committed 
them to under Article 4 of the 
climate change convention.

And they realize that no 
one is going to bother to fol-
low the threads and figure 
out the UN Framework Con-
vention on Climate Change 
isn’t the only supranational, 
sovereignty-busting, global-
ist treaty signing entire na-
tions on to the UN Agenda. 
There’s also the Chemical 
Weapons Convention and 
the UN Convention against 
Transnational Organized 

Crime and the Stockholm 
Convention and a bewilder-
ing array of such similar 
international agreements.

And even if the average 
Joe and Jane did familiarize 
themselves with all of these 
various conventions and 
all of the things that these 
agreements obligate their 
nation to do, they wouldn’t 
take the trouble to read the 
Rules of Procedure dictating 
how these “Conferences of 
the Parties” are actually run.

Thus, they’ll never read 
Rule 30 of the UNFCCC COP:

Meetings of the Con-
ference of the Parties shall 
be held in public, unless 
the Conference of the Par-
ties decides otherwise.

O r  R u l e  3 2 :
No one may speak at a 

meeting of the Conference 
of the Parties without hav-
ing previously obtained the 
permission of the President.

O r  R u l e  4 2 :
Decis ions  on  mat-

ters of substance shall be 
taken by consensus, except 
that decisions on financial 
matters shall be taken by a 
two-thirds majority vote.

And if, by some minor 
miracle, they did bone up on 
the Rules of Procedure for 
the UNFCCC COP, they’d 
then find out that they haven’t 
even scratched the surface.

W h y ?
Because, there’s not 

only a COP for the UN 
Framework Convention on 
Climate Change, there are 
also individual COPs for 
the UNFCCC sub-groups, 
like the Kyoto Protocol 
and the Paris Agreement.

And there’s a COP 
for the UN Convention to 
Combat Desertification.

And a COP for the 
United Nations Conven-
t ion  aga ins t  Transna-
tional Organized Crime.

And a COP for the Chem-
ical Weapons Convention.

And a COP for the Stock-
holm Convention and a COP 
for the Rotterdam Conven-
tion and a COP for the Ba-

EDITORIAL from page 2

nantes globales que vienen 
en avión para sermonearnos 
a los peones sobre cómo no 
estamos haciendo lo sufici-
ente para salvar el planeta.

¿Pero sabes qué es 
realmente una COP? ¿Y 
sabía que la COP de la 
CMNUCC no es la única 
COP dirigida por el gobierno 
global de facto? ¿Y sabía 
usted que el verdadero 
objetivo del llamado «tratado 
sobre pandemia» de la 
Organización Mundial de la 
Salud (OMS) es establecer 
otra cámara de la COP en 
este gobierno en la sombra 
cada vez más hinchado?

Sube, abróchate el cin-
turón y agárrate. Te espera 
una de las lecciones más 
importantes de tu vida.

En un nivel, todo el con-
cepto de una “Conferencia 
de las Partes” -o, en globale, 
una “COP”- es tan simple 
y directo como inocuo.

Pregúntele a nuestros 
<sarc>amigos</sarc> de 
Climate.gov, quienes brin-
dan esta definición de COP 
en relación con la cumbre 
anual de la CMNUCC:

La COP es una reunión 
internacional sobre el clima 
celebrada cada año por las 
Naciones Unidas. COP es la 
abreviatura de “Conferen-
cia de las Partes”, es decir, 
aquellos países que se unieron 
(son “parte”, en términos le-
gales) al tratado internacional 
llamado Convención Marco 
de las Naciones Unidas so-
bre el Cambio Climático 
(CMNUCC). Las partes del 
tratado se han comprometido 
a tomar medidas voluntarias 
para evitar “interferencias 
antropogénicas peligrosas 
[causadas por el hombre] 
en el sistema climático”.

Observe cómo la amiga-
ble gente de Climate.gov 
(¡presentada por la Adminis-
tración Nacional Oceánica y 
Atmosférica!) está dispuesta 
a enfatizar que, según los 
términos de la CMNUCC, 
las “partes” están legalmente 
comprometidas a tomar ac-
ciones voluntarias para 
Evita que los dragones del 
cielo incendien el planeta.

Tranqui los  ch icos , 
¡ todo  es  vo luntar io*!

*Es t á s  l ega lmen te 

See COLUMN page 7

Ver EDITORIAL página 8

nies will see incredible divi-
dends, they will gain loyal 
and dedicated workers, all 
while helping refugees and 
migrants become self-suffi-
cient and contribute to their 
new community,” he said.

Just under three-quar-
ters of respondents to a 
Tent-commissioned survey 
of more than 800 adults 

in Mexico — 74 percent 
— said they are more 
likely to buy from a com-
pany that hires refugees.

“Notably, this percent-
age is higher than any of the 
other eight markets where 
Tent has conducted simi-
lar research, including the 
United States, Spain, and 
Germany, underscoring 

LATIN BRIEFS from page 3

sel Convention and COPs 
for the Vienna Convention 
and the Montreal Protocol.

So you see, global gov-
ernment is already here. It 
is operating through a net-
work of conventions and 
agreements, obligating gov-
ernments to act in certain 
ways and committing them 
to reaching various targets 
in a wide variety of fields.

And guess what? As 
bad as all of this is, it’s 
about to get even worse.

T H E  W H O :  N E W 
COP ON THE BLOCK

Remember that WHO 
document popularly re-
ferred to as the “pandemic 
treaty” that I’ve been ring-
ing the alarm bell about 
over and over and over and 
over for the past two years?

Well, it’s not called the 
“pandemic treaty” anymore. 
It has now transitioned from 
its previous formal title of 
a “WHO convention, agree-
ment or other international 
instrument on pandemic pre-
vention, preparedness and 
response” to the somewhat 
less unwieldy “WHO Pan-
demic Agreement.” The lat-
est draft of that agreement 
was released three weeks ago. 
Have you read it yet? -- Go 
to the article link above to 
read the complete article.

MEXICO from page 2

its annual peak, mainly due to 
the use of the so-called alliga-
tor pear to make guacamole.

The Michoacán Minis-
try of Agriculture said last 
week that Mexico would 
send 138,000 tonnes of avo-
cado to the United States to 
meet Super Bowl demand.

Mexico — the world’s 
largest avocado producer 
— is easily the top exporter 
of avocados to the United 
States. In 2023, a record 
high of 1.14 million tonnes 
of Mexican avocados were 
shipped north of the border, 
according to agriculture 
consultancy Grupo Consul-
tor de Mercados Agrícolas.

See LATIN BRIEFS page 6

See HEALTH page 7
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telecomunicaciones y los 
sistemas bancarios quedar-
ían simultáneamente fuera 
de servicio, y todos estos 

COLUMNA de la página 2 están diseñadas para re-
sistir los efectos de EMP, 
los componentes electróni-
cos de estado sólido dentro 
de sus sistemas eléctricos 
y de refrigeración de res-
paldo también se dañarían 
y desactivarían. La falla de 
sus sistemas de energía de 
emergencia y de sus siste-
mas activos de enfriamiento 
de núcleos de emergencia 
hará imposible enfriar los 
núcleos de sus reactores 
después del cierre de emer-
gencia; esto conducirá rápi-
damente a la fusión del nú-
cleo de los reactores en do-
cenas de centrales nucleares.

“En resumen, un solo 
pulso electromagnético nu-
clear a gran altitud puede 
destruir instantáneamente 
la mayor parte o la totali-
dad de la red eléctrica de los 
EE.UU. y al mismo tiempo 
destruir los dispositivos 
electrónicos de estado só-
lido necesarios para operar 
la infraestructura nacional 
crítica de los EE.UU., in-
cluidos los sistemas de se-
guridad de las plantas de 
energía nuclear. Después de 
un PEM nuclear, el pueblo 
de Estados Unidos se en-
contraría repentinamente 
viviendo en las condiciones 
de la Edad Media durante 
un período posiblemente 
de hasta un año; la mayoría 
de los estadounidenses no 
serían capaces de sobrevi-
vir a tales circunstancias.

“Por menos del 4 por 
ciento del presupuesto de 

destruyendo toda la red 
eléctrica en la mitad este 
de los Estados Unidos.

“De uno a diez segundos 
después de la detonación 
nuclear, la siguiente onda 
EMP E3 induciría podero-
sos flujos de corriente en las 
líneas eléctricas, incluidas 
las líneas que están tanto 
por encima como por de-
bajo del suelo. El E3 dañaría 
o destruiría muchos (si no 
la mayoría) de los grandes 
transformadores de potencia 
y los disyuntores de voltaje 
extra alto necesarios para la 
transmisión a larga distancia 
de aproximadamente el 90 
por ciento de la energía eléc-
trica en los Estados Unidos.

“La pérdida de grandes 
transformadores de poten-
cia y disyuntores de voltaje 
extra alto significaría que 
regiones enteras dentro de 
los Estados Unidos quedar-
ían sin energía eléctrica por 
hasta un año o más. Esto se 
debe a que los Transforma-
dores de Gran Potencia no 
se encuentran almacenados 
y el tiempo de espera actual 
para su fabricación es de 18 
a 24 meses; deben diseñarse 
y fabricarse a medida y al-
rededor del 80 por ciento 
se fabrican en el extran-
jero. Cada uno pesa entre 
200 y 400 toneladas y debe 
enviarse por mar; transpor-
tarlos a su destino final es 
bastante difícil incluso en 
circunstancias normales.

“Debido a que las plan-
tas de energía nuclear no 
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defensa nacional de EE.UU., 
la red eléctrica y la infrae-
structura crítica de EE.UU. 
pueden protegerse del EMP. 
Sin embargo, aún no se ha 
encontrado la voluntad 
política para implementar 
esta protección, por lo que 
los estadounidenses siguen 
estando en gran riesgo”.

El libro está disponible 
en Amazon, Barnes & No-
ble y Kindle. Si lo lees, 
te sorprenderá y te dis-
gustará la negligencia y 
estupidez del gobierno de 
Estados Unidos. Gracias a 
los tontos que nos gobier-
nan, tenemos cero seguri-
dad nacional a pesar de los 
enormes gastos año tras 
año, década tras década.

La gente no se da cuen-
ta de que la comodidad y el 
entretenimiento que ofre-
cen sus teléfonos móviles 
tienen un gran coste si se 
miden en función del ries-
go. Nada está seguro en la 
era digital, ni tu identidad, 
tu privacidad, tu cuenta 
bancaria o tu indepen-
dencia. La expansión de la 
revolución digital al dinero 
significará que se le puede 
negar el acceso a su dinero 
por cualquier motivo, in-
cluido el ejercicio de la lib-
ertad de expresión. Todo el 
conocimiento acumulado en 
forma digital puede ser bor-
rado por un EMP. Trate de 
imaginar las consecuencias 
de tal pérdida. Se trata de 
nuevos riesgos nunca antes 
experimentados en la Tierra.

NOTICE INVITING BIDS

The Peralta Community College District (PCCD) is calling for sealed 
Bids from qualified firms to provide General Contracting services for 
the Laney College Fabrication Lab Relocation Project (Bid No. 23-
24/06).  Bids are to be submitted electronically (via Vendor Regis-
try), by 3:00 PM, on Wednesday, March 13, 2024. 
Follow the link below for the bid opening:
https://peralta-edu.zoom.us/j/82946237420

This project consists of Relocation of the existing Fabrication Lab 
from the South Side of the Theatre Building by the Outdoor Work 
Area to the Art Center Building. The scope of work includes but is not 
limited to demolition of existing partitions, and providing new fram-
ing and partitions in the new Fabrication Lab space in the Art Center 
Building as well as Mechanical, Electrical, Plumbing and Structural 
work.  Also included is providing a new DSA-Approved Steel Canopy 
at the outside courtyard area of the Art Center Building.

The District is asking experienced and proven General Contracting 
firms to have been pre-qualified through Quality Bidders prior to bid 
submission. To become pre-qualified, please go to the Pre-qualifica-
tion for Public Works Projects page on the Peralta website, and click 
on the “Click here to sign up” link to get started with the prequalifica-
tion process.

In order to perform the work, Bidders at the time of the Bid Open-
ing and for the duration of the project shall possess a valid California 
Contractor’s license and certifications in order to qualify to perform 
the Work: Class B General Contractor.

A Mandatory Pre-Bid video conference meeting will be held on 
Wednesday February 21, 2024, at 10:00A.M. via Zoom: Confer-
ence Meeting ID 841 9056 3906. 
Join from PC, Mac, Linux, iOS or Android:
https://peralta-edu.zoom.us/j/84190563906

 A Mandatory Pre-Bid site walk will be held at Laney College lo-
cated at 900 Fallon St., Oakland, CA 94607, on Thursday, Febru-
ary 22, 2024, at 11:00AM. We will meet at meeting at the existing 
Fabrication Lab space (South Side of the Theatre Building) and 
eventually walking over to the Art Center Building.

Copies of the bid documents may be obtained by clicking on the 
following links: 

https://vrapp.vendorregistry.com/Bids/View/
BidsList?BuyerId=4d041f6c-7568-4c8a-8878-c82684292a3c

Governing Codes:
GC 53068
EC 81641
Publication Dates: February 9, 2024, and February 16, 2024.
- El Reportero
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sistemas quedarían fuera de 
servicio simultáneamente. 
desactivarse hasta que los 
componentes electrónicos 
de estado sólido necesarios 
para operarlos puedan ser 

reparados o reemplazados.
“La onda E1 también 

destruirá instantáneamente 
millones de aisladores de 
vidrio que se encuentran 
en líneas de distribución de 
energía eléctrica de 15 ki-
lovoltios. El 78 por ciento 
de toda la electricidad en 
los EE.UU. se entrega a 
los usuarios finales (resi-
denciales, agrícolas, com-
erciales) a través de estas 
líneas eléctricas de 15 kV. 
La pérdida de un solo ais-
lador en una línea puede 
interrumpir la distribución 
de energía en toda la línea.

“Al mismo instante, el 
voltaje y la corriente masi-
vos inducidos por la onda 
E1 dañarán y destruirán los 
relés, sensores y paneles 
de control de 1783 sub-
estaciones de alto voltaje, 

tilage, as well as matrix me-
talloproteinases (MMPs). 
MMPs are the main en-
zymes responsible for the 
degenerative changes in 
cartilage associated with ar-
thritis. They are also said to 
play a role in inflammation.

Meanwhile, TeMF in 
Thai black ginger has been 
shown to reduce the levels 
of pro-inflammatory signal-
ing molecules in rats with 
osteoarthritis. TeMF can 

also decrease the rate of 
apoptosis of chondrocytes, 
t h e  c e l l s  r e spons ib l e 
for cartilage formation. 

Taken together, these 
findings suggest that Thai 
black ginger can not only 
alleviate inflammation asso-
ciated with arthritis but also 
delay the development and 
progression of the disease. 
Aberrant apoptosis of rele-
vant cells in joints, which is 
inhibited by the active com-
pounds in Thai black ginger, 
has been implicated in the 
pathogenesis of arthritis.

Thai black ginger is a 
powerful herb that can be 
used as a natural remedy 
for various ailments, includ-
ing arthritis. You can take 
Thai black ginger in supple-
ment form or use the raw 
herb to make an herbal tea. 
Thai black ginger can also 
be incorporated into a wide 
variety of recipes. For your 
safety, consult with a natural 
health practitioner on how 
best to maximize Thai black 
ginger’s benefits. Food.news.

crucial signaling pathways 
for arthritis, namely, NF-
?B and MAPK, which are 
involved in inflammation 
and apoptosis (programmed 
cell death), respectively.

According to an earlier 
study by Japanese research-
ers, DMF and TMF in Thai 
black ginger can also sup-
press the expression of 
enzymes that degrade car-

HEALTH from page 6
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Boxeo – Boxing
El Deporte de los 

Caballeros
The Sport of Gentlemen

vacant WBO title
Caribe Royal, Orlando, FL 
(DAZN)
Edgar Berlanga vs Padraig 
McCrory, super middle-
weights, 12 rounds
Saturday, March 2
El Coliseo de Puerto Rico 
Amanda Serrano vs Nina 
Meinke, featherweights, 12 
rounds, for Serrano’s WBA, 

Saturday, February 24
Kokugikan, Tokyo, Japan 
(ESPN+)
Alexandro Santiago vs Junto 
Nakatani, bantamweights, 12 
rounds, for Santiago’s WBC 
title
Takuma Inoue vs Jerwin 
Ancajas, bantamweights, 12 
rounds, for Inoue’s WBA 
title
Kosei Tanaka vs Christian 
Bacasegua, junior bantam-
weights, 12 rounds, for 

IBF, and WBO titles
Jake Paul vs TBA, cruiser-
weights, 8 rounds
Javon “Wanna” Walton vs 
TBA
Jonathan Gonzalez vs 
TBA, junior flyweights, 
12 rounds, for Gonzalez’s 
WBO title
Krystal Rosado vs TBA, 
junior bantamweights, 4 or 
6 rounds
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la soberanía, que firma a na-
ciones enteras en la Agenda 
de las Naciones Unidas. 
También está la Convención 
sobre Armas Químicas y la 
Convención de las Naciones 
Unidas contra la Delincuen-
cia Organizada Transna-
cional y la Convención de 
Estocolmo y una desconcer-
tante variedad de acuerdos 
internacionales similares.

E incluso si el ciudadano 
medio se familiarizara con 
todas estas convenciones 
y todas las cosas que estos 
acuerdos obligan a hacer a 
su nación, no se tomarían la 
molestia de leer las Reglas 
de Procedimiento que dic-
tan cómo se realizan estas 
“Conferencias de “las Par-
tes” se dirigen realmente.

Por lo tanto, nunca 
leerán la Regla 30 de la 
COP de la  CMNUCC:

Las reuniones de la 
Conferencia de las Partes 
serán públicas, a menos 
que la Conferencia de las 
Partes decida otra cosa.

O  l a  R e g l a  3 2 :
Nadie podrá hablar 

en una reunión de la Con-
ferencia de las Partes sin 
haber obtenido previamente 
el permiso del Presidente.

O  l a  R e g l a  4 2 :
Las decisiones sobre 

cuestiones de fondo se to-
marán por consenso, ex-
cepto las decisiones sobre 
cuestiones financieras que 
se tomarán por mayoría de 
dos tercios de los votos.

Y si, por algún pequeño 
milagro, consiguieran pro-
fundizar en las Reglas de 
Procedimiento de la COP 
de la CMNUCC, descu-
brirían que ni siquiera 
han arañado la superficie.

¿ P o r  q u é ?
Porque no sólo hay una 

COP para la Convención 
Marco de las Naciones 
Unidas sobre el Cambio 
Climático, también hay 
COP individuales para los 
subgrupos de la CMNUCC, 
como el Protocolo de Kio-
to y el Acuerdo de París.

Y hay una COP para 
la Convención de las Na-
ciones Unidas de Lucha 
contra la Desertificación.

Y una COP para la Con-
vención de las Naciones Un-
idas contra la Delincuencia 
Organizada Transnacional.

Y  u n a  C O P  p a r a 
l a  C o n v e n c i ó n  s o -
b re  Armas  Qu ímicas .

Y una COP para el 
Convenio de Estocolmo 
y una COP para el Con-
venio de Rotterdam y una 
COP para el Convenio de 
Basilea y una COP para 
el Convenio de Viena y 

el Protocolo de Montreal.
Como puede ver, el go-

bierno global ya está aquí. 
Opera a través de una red 
de convenciones y acuer-
dos, obligando a los gobi-
ernos a actuar de ciertas 
maneras y comprometié-
ndolos a alcanzar diver-
sos objetivos en una am-
plia variedad de campos.

¿ Y  a d i v i n a  q u é ? 
Por muy malo que sea 
todo esto, está a punto 
de empeorar aún más.

LA OMS:  NUEVO 
POLICÍA EN EL BLOQUE

¿ R e c u e r d a  e s e 
documento de la OMS al 
que popularmente se hace 
referencia como el «tratado 
sobre pandemia» sobre el 
que he estado haciendo 
sonar la alarma una y otra vez 
durante los últimos dos años?

Bueno, ya no se llama 
“tratado sobre pandemia”. 
Ahora ha pasado de su título 
formal anterior de “conven-
ción, acuerdo u otro instru-
mento internacional de la 
OMS sobre prevención, pre-
paración y respuesta ante pan-
demias” al algo menos difícil 
de manejar “Acuerdo de la 
OMS sobre pandemias”. El 
último borrador de ese acuer-
do se publicó hace tres sema-
nas. ¿Ya lo has leído? -- Vaya 
al enlace del artículo de arriba 
para leer el artículo completo.

que se han adherido al proyec-
to en México se encuentran:

• Cadenas hoteleras Ac-
cor, Hyatt, Hilton y Marriott.

• Empresas de alimen-
tos y bebidas Chobani, Kel-
lanova, Pepsi y Femsa.

•  M i n o r i s -
t a s  H & M  y  C o p p e l .

•  F a b r i c a n t e  d e 
p i n t u r a s  C o m e x .

• Empresa de tele-
comunicaciones AT&T.

•  El  banco HSBC.
•  L a s  e m p r e s a s 

de contratación Rand-
s t a d  y  M a n p o w e r .

• Las empresas tecnológi-
cas PayPal y Microsoft.

Tent, fundada por el mul-
timillonario turco y director 
ejecutivo de Chobani, Hamdi 
Ulukaya, dijo que las 50 em-
presas están “comprometi-
das a contratar refugiados y 
migrantes a escala, así como 
a brindarles apoyo en la pre-
paración laboral, en México”.

“… En los últimos años, 
México ha acogido a más de 
600.000 personas desplazadas 
de países como Venezuela, 
Haití y Cuba, pero muchas no 
han podido encontrar empleo 
formal”, dijo la organización.

“Al mismo tiempo, el 75 
por ciento de los empleadores 
en México dicen que tienen 
dificultades para encontrar tra-
bajadores y Coparmex, la Aso-
ciación de Patrones de México, 
informa entre 1,2 y 1,6 mil-
lones de vacantes en el mer-
cado laboral de México”, dijo.

“Hoy, Tent está lanzando 
una coalición, primera en su 
tipo, de los empleadores más 
grandes de México para cerrar 
esta brecha, ayudando a las 
empresas mexicanas a cubrir la 
grave escasez de mano de obra 
aprovechando el talento de los 

refugiados y migrantes que 
están ansiosos por construir 
una nueva vida en México”.

Si bien la mayoría de los 
inmigrantes que llegan a Méxi-
co esperan ingresar a Estados 
Unidos, un número creciente 
elige quedarse aquí, al menos 
temporalmente. Las solicitudes 
de asilo en México alcanzaron 
un récord el año pasado.

Gideon Maltz, director 
ejecutivo de Tent, dijo que las 
empresas en México “tienen 
una oportunidad increíble de 
satisfacer sus necesidades labo-
rales mediante la contratación 
de refugiados y migrantes”.

“Al hacerlo, las empre-
sas obtendrán dividendos in-
creíbles, ganarán trabajadores 
leales y dedicados, y al mismo 
tiempo ayudarán a los refu-
giados y migrantes a ser au-
tosuficientes y contribuir a 
su nueva comunidad”, dijo.

Poco menos de las tres cu-
artas partes de los que respond-
ieron a una encuesta encargada 
por Tent a más de 800 adultos 
en México (74 por ciento) 
dijeron que es más probable 
que compren a una empresa 
que contrata refugiados.

“En particular, este por-
centaje es más alto que cual-
quiera de los otros ocho mer-
cados donde Tent ha realizado 
investigaciones similares, 
incluidos Estados Unidos, 
España y Alemania, lo que 
subraya el fuerte apoyo de 
los consumidores mexicanos 
a las empresas que ayudan 
a los refugiados”, dijo Tent.

José Antonio Fernández, 
presidente de la embotelladora 
de Coca-Cola y propietario de 
OXXO, Femsa, dijo que Fem-
sa ha “contratado a miles de re-
fugiados y migrantes a lo largo 
de los años y… ha visto de 
primera mano el tremendo im-
pacto que han tenido en nuestra 

empresa, nuestros empleados 
y nuestra comunidad”. .”

“Esperamos aprovechar 
este éxito y profundizar 
nuestro trabajo con Tent 
para dar la bienvenida a 
aún más refugiados y mi-
grantes a la fuerza lab-
oral  de  Femsa”,  d i jo .

Queda por ver si más 
migrantes optarán por per-
manecer en México como 
resultado del lanzamiento 
del proyecto Tent, que 
contará con el apoyo de la 
Organización Internacio-
nal para las Migraciones.

La migración indocu-
mentada a Estados Unidos 
alcanzó niveles récord el 
año pasado, lo que llevó 
al  gobierno estadoun-
idense a pedir a México 
que hiciera más para de-
tener el flujo de migran-
tes hacia su frontera norte.

El mes pasado, el De-
partamento de Seguridad 
Nacional de Estados Unidos 
atribuyó una disminución en 
los encuentros de migrantes 
a lo largo de la frontera de 
3,145 kilómetros de largo 
con México a mayores ac-
ciones de aplicación de la ley 
por parte de México; México 
traslada a migrantes a lo largo 
de la frontera norte del país 
hacia la frontera sur; y Méxi-
co restableciendo las depor-
taciones de venezolanos.

El presidente López 
Obrador, que ha ofrecido a 
los migrantes centroameri-
canos trabajo en proyectos 
gubernamentales de infrae-
structura, cree que la clave 
para reducir la migración a 
Estados Unidos es invertir 
en proyectos de desarrollo y 
empleo en los principales 
países de origen, como Gua-
temala y Honduras en Cen-
troamérica y Haití en el Caribe.
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Mexican consumers’ strong 
support for companies help-
ing refugees,” Tent said.

José Antonio Fernán-
dez, chairman of Coca-Cola 
bottler and OXXO owner 
Femsa, said that Femsa has 
“hired thousands of refu-
gees and migrants over the 
years, and … seen first-
hand the tremendous im-
pact they have made on 
our company, our employ-
ees, and our community.”

“We look forward to 
building upon this suc-
cess and deepening our 
work with Tent to wel-
come even more refugees 
and migrants  in to  the 

Femsa workforce,” he said.
It remains to be seen 

whether more migrants 
will choose to remain in 
Mexico as a result of the 
launch of the Tent project, 
which will be supported 
by the International Or-
ganization for Migration.

Undocumented migra-
tion to the United States 
reached  record  leve ls 
last year, prompting the 
U.S. government to ask 
Mexico to do more to 
stop the flow of migrants 
to i ts  northern border.

The U.S. Department 
of Homeland Security last 
month attributed a decrease 
in migrant encounters all 
along the 3,145-kilometer-

long border with Mexico 
to enhanced enforcement 
actions by Mexico; Mexico 
moving migrants along the 
country’s northern border 
to the southern border; 
and Mexico reinstating de-
portations of Venezuelans.

President López Ob-
rador, who has offered 
Central America migrants 
work on government infra-
structure projects, believes 
that the key to reducing 
migration to the United 
States is to invest in de-
velopment and employ-
ment projects in the main 
source countries, such as 
Guatemala and Honduras 
in Central America and 
Haiti in the Caribbean.

Mission Council
Adult Services
Servicio para adultos
 154-A Capp St. 
 (entre las calles 16 y 17)
 San Francisco, CA 94110
 Tel.  415-826 6767
 Fax: 415-826 6774

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:00 a.m. 
   a 9:00 p.m  
y sábado de 8:30 a 4 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:00 a.m. to 9:00 p.m.

Mission Council
Family Services
Servicios para familias
 
 Tel. 415- 864 0554
 Fax: 415-701 1868

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:30 a.m. 
   a 7:30 p.m. y los Sábados 
   de 7:00 a.m. a 1:00 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:30 a.m. to 7:30 p.m. and 
   Saturday from 7:00 a.m. to 1:00 p.m. 

Concilio de la Misión sobre abuso de Alcohol

* Mission Council has been providing      
   substance abuse / alcohol treatment to 
   the Latino community for over 30 years
Services provided:
*  Spanish Speaking bilingual professional staff 
*  Confidential services 
*  We offer family, individual, and group   
   treatment 
*  Assessments and evaluations for dual   
   diagnosed clients.

 No one is turn away for lack of funds

Concilio de la Misión ha ofrecido el 
servicio de consejería en Abuso de 
Drogas y Tratamiento de Alcohol a la 
comunidad latina por más de 30 años
Ofrecemos los siguientes servicios:
* Personal profesional que habla             
   Español
* Servicios confidenciales
* Terapias a familia, individuales 
    y de grupos
* Evaluaciones sobre alcohol 
   y drogas
* Para clientes con más de un 
   diagnóstico: Abuso de drogas, 
   problemas de salud mental, SIDA, 
   o alguna otra condición médica.

No rechazamos a nadie por falta de 
fondos

Mission Council recibe sus fondos de 
Department of Public Health,  
Community Behavioral Health 

Services
*

Mission Council is funded by the
  Department of Public Health, 

Community Behavioral Health Services

Ofendedor DUI Habitual
DUI for Multiple Offender

Open 6 days a week

DUI PROGRAM FOR 
MULTIPLE OFFENDERS

Do you have multiple offenses 
of DUI (2 or more)?

Have you lost your driver 
license for more than one DUI?
Call DRY ZONE to help you to 

recover your license back.

415-920-0722 or 415-920-0721
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massive expenditures year af-
ter year, decade after decade.

People do not realize 
that the convenience and 
entertainment provided by 
their cell phones comes at 
great cost when measured 

by risk.  Nothing is secure 
in the digital age, not your 
identity, your privacy, your 
bank account, or your inde-
pendence. The expansion 
of the digital revolution 
into money will mean that 
you can be denied access 
to your money for any 

reason including the ex-
ercise of free speech.  All 
accumulated knowledge in 
digital form can be erased 
by one EMP. Try to imag-
ine the consequences of 
such a loss.  These are 
new risks never before 
experienced on Earth.

Is not expensive to reach some of 
the 1.3 million Bay Area Hispanics 

througth El Reportero


